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Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2019/454)

Председатель (говорит по-арабски): На основа-
нии правила 37 временных правил процедуры Со-
вета я приглашаю принять участие в этом заседа-
нии представителя Мали.

От имени Совета я тепло приветствую мини-
стра иностранных дел и международного сотруд-
ничества Мали Его Превосходительство г-на Тье-
биле Драме.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании Специального представителя Гене-
рального секретаря и главу Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали г-на Махамата Салеха 
Аннадифа.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2019/454, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Аннадифу.

Г-н Аннадиф (говорит по-арабски): Позвольте 
мне поздравить Вас, г-н Председатель, с осущест-
влением руководства этим заседанием. Мы заверя-
ем Вас в нашей всемерной поддержке.

(говорит по-английски)

Я хотел бы также воспользоваться случаем, 
чтобы поприветствовать посла Индонезии и воз-
дать ему и его стране должное за руководство рабо-
той Совета в мае месяце.

(говорит по-французски)

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы так-
же поприветствовать министра иностранных дел и 
международного сотрудничества Мали г-на Тьеби-
ле Драме.

Для меня большая честь и удовольствие пред-
ставить Совету Безопасности доклад Генерального 
секретаря (S/2019/454) о ситуации в Мали как раз в 
тот момент, когда эта страна вступает в критически 

важный этап своего мирного процесса. В июне про-
шлого года Совет продлил мандат Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), 
приняв резолюцию 2423 (2018), в которой Совет вы-
разил свое недовольство и разочарование задерж-
ками в осуществлении Соглашения о мире и при-
мирении в Мали.

Я напоминаю также членам Совета о том, что в 
заявлении Председателя S/PRST/2019/2 от 3 апреля 
Совет Безопасности подчеркнул срочную и настоя-
тельную необходимость достижения значительного 
прогресса, в том числе в части проведения инсти-
туциональных реформ, передислокации Малий-
ских сил обороны и безопасности на север страны и 
создания северной зоны экономического развития. 
Неизменная готовность подписавших Соглашение 
сторон продолжать его осуществление все еще соз-
дает реальные возможности, чтобы в предстоящие 
месяцы добиться прогресса в деле установления 
мира в Мали, даже несмотря на накопившиеся и до 
сих пор возникающие задержки.

Следует продолжать и поощрять активные уси-
лия по оказанию добрых услуг с целью содейство-
вать осуществлению этого соглашения на основе 
принципа национальной ответственности Мали, а 
также с целью способствовать укреплению дове-
рия между сторонами. Соответствующая миссия 
добрых услуг позволила создать основу для подпи-
сания мирного соглашения, одним из достижений 
чего стало обеспечение участия в его осуществле-
нии сторон, которые ныне поддерживают это согла-
шение, даже несмотря на то, что некоторые из них 
откололись от первоначальных групп.

Эти усилия привели также к созданию в пар-
ламенте группы, предназначенной специально для 
контроля за выполнением Соглашения. Отмечая 
более широкое и активное участие в общественной 
жизни организаций гражданского общества, мы все 
же выражаем сожаление отсутствие результатов в 
деле обеспечения участия женщин в работе струк-
тур, ответственных за осуществление соглашения. 
Организации гражданского общества при поддерж-
ке МИНУСМА согласились создать группы по на-
блюдению за деятельностью созданных на осно-
вании этого соглашения учреждений, в частности 
районных собраний.
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Мирный процесс в Мали вступил в новый этап 
с назначением 22 апреля нового премьер-министра, 
г-на Бубу Сиссе, и подписанием 2 мая президент-
ским большинством и основной партией демокра-
тической оппозиции политического соглашения о 
государственном управлении. Вслед за этим 5 мая 
было сформировано открытое правительство, од-
ним из видных представителей которого является 
присутствующий здесь сегодня министр иностран-
ных дел и международного сотрудничества г-н Тье-
биле Драме. Это событие, которое также важным 
образом связано с осуществлением Соглашения, 
создало условия для достижения более широкого 
политического консенсуса в отношении полити-
ческих и институциональных реформ. Консенсус, 
достигнутый в отношении продления мандата На-
циональной ассамблеи, служит показателем готов-
ности продвигаться вперед.

Точно так же мы с удовлетворением отмечаем, 
что законопроект о создании северной зоны эко-
номического развития уже принят Советом мини-
стров и направлен на утверждение Национальной 
ассамблеей. Подписанное 2 мая политическое со-
глашение по вопросам государственного управле-
ния возлагает также на правительство задачу орга-
низовать инклюзивный политический диалог, цель 
которого будет заключаться в создании условий 
для обсуждения и достижения всеми малийцами 
общего понимания основных стоящих перед стра-
ной проблем. Уверен, что присутствующий сегодня 
здесь министр иностранных дел более точно рас-
скажет о развитии этого процесса и о его наиболее 
значимых аспектах.

Наряду с этими важными политическими собы-
тиями обнадеживают темпы передислокации реор-
ганизованных и реформированных сил обороны и 
безопасности. На сегодняшний день для прохожде-
ния подготовки в целях последующего зачисления 
в состав Малийских сил обороны и безопасности 
отобрано почти 1400 военнослужащих коалиции 
«Платформа» и группировки «Координация дви-
жений Азавада» Механизма оперативной коорди-
нации. Вместе с 600 военнослужащими Механизма 
оперативной координации в составе Малийских во-
оруженных сил это почти 2000 военнослужащих, 
которые составят ядро реорганизованных Малий-
ских сил обороны и безопасности и которые будут 
постепенно переброшены на север страны.

Я отмечаю и высоко оцениваю эффективную 
интеграцию около 600 бывших комбатантов воору-
женных сил Мали, дезертировавших после собы-
тий 2012 года, в состав подразделений, в которых 
они изначально несли службу. Теплый прием, ока-
занный им по возвращению братьями по оружию, 
свидетельствует о том, что примирение между ма-
лийцами возможно.

Фактическое возвращение органов власти на 
север страны, которое является гарантией воз-
обновления предоставления базовых социальных 
услуг, позволит населению пользоваться дивиден-
дами мира, что является одной из ключевых задач, 
поставленных в Соглашение о мире и примирении 
в Мали.

Проблеск надежды, появившийся на горизон-
те, не удастся превратить в реальную возможность 
для улучшения, пока не будет усилен контроль над 
ситуацией в области безопасности, особенно в цен-
тре страны. События, произошедшие в ночь с вос-
кресенья, 9 июня, на понедельник, 10 июня, в де-
ревне Собаме-Да в области Мопти, служат для нас 
напоминанием о серьезности ситуации, особенно 
учитывая прискорбные массовые убийства в де-
ревнях Кулогон-Пёле и Огоссагу в той же области 
Мопти, которые были совершены соответствен-
но 1 января и 23 марта. Именно после трагедии в 
Огоссагу МИНУСМА в рамках своего мандата по 
защите гражданского населения провела операцию 
«Орикс» в координации с операцией «Капигду», 
которую малийские силы обороны и безопасности 
осуществляли в центральной части страны.

Эта чрезвычайная операция направлена на за-
щиту гражданских лиц и включает в себя пять ком-
понентов: во-первых, увеличение числа патрулей 
для обеспечения физической защиты населения по-
средством сдерживания и прогнозирования угроз; 
во-вторых, развертывание следственных групп и 
обеспечение функционирования судебной системы 
малийских властей в целях борьбы с безнаказанно-
стью; в-третьих, повышение осведомленности по-
средством поддержания постоянных контактов с 
учреждениями и местными общинами в централь-
ной части Мали; в-четвертых, координацию с пар-
тнерами по гуманитарной деятельности и разви-
тию путем расширения безопасных пространств; и 
в-пятых, осуществление посреднической деятель-
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ности в целях содействия примирению и социаль-
ной сплоченности среди населения.

Продолжающемуся порочному циклу насилия 
должен быть положен конец, с тем чтобы никто 
больше не испытывал соблазна взять закон в свои 
руки. Следует подчеркнуть значимость борьбы с 
безнаказанностью. В этой связи я хотел бы побла-
годарить и поддержать отдел по правам человека 
МИНУСМА, который осуществляет значитель-
ный объем следственной работы для установления 
фактов и вынесения соответствующих рекоменда-
ций правительству, продолжая при этом оказывать 
многостороннюю поддержку малийским судебным 
учреждениям, в частности специализированным 
органам судебной полиции.

В том же духе мы приветствуем назначение 
государственного обвинителя в области Мопти, а 
также недавно проведенные малийскими властя-
ми аресты. Мы надеемся на то, что эти аресты по-
зволят как можно скорее привлечь виновных к от-
ветственности. Мы также приветствуем создание 
правительством подразделения, ответственного за 
координацию всех инициатив в области безопасно-
сти в центральной части Мали. За ее создание от-
вечал присутствующий сегодня в Совете министр, 
который, я уверен, расскажет нам об этом подроб-
нее. Для консолидации этих усилий мы совместно 
со страновыми группами Организации Объединен-
ных Наций и МИНУСМА приняли комплексную 
стратегию Организации Объединенных Наций, ко-
торая соответствует комплексной стратегической 
рамочной программе. Двадцать восьмого мая был 
создан военный сектор, закрепленный за централь-
ной частью Мали. Эти два новых элемента позво-
лят многократно повысить результативность наших 
действий в будущем.

Что касается военного и полицейского компо-
нентов, то в этом отношении мы ведем работу ак-
тивнее, чем когда-либо ранее. Несколько лет назад 
большинство наших сотрудников выполняли за-
дачу охраны наших лагерей. Сегодня же картина 
совершенно иная: не менее 70 процентов из них в 
настоящее время несут службу на местах, главным 
образом обеспечивая защиту гражданского населе-
ния или сопровождая автоколонны в рамках реали-
зуемых в координации с нашими партнерами ини-
циатив, и лишь около 30 процентов сотрудников 
обеспечивают охрану наших объектов.

Наряду с этими усилиями в центре страны мы 
сохраняем присутствие МИНУСМА на севере, в 
частности в целях ускорения осуществления Согла-
шения. Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы отметить блестящую работу, проведен-
ную операцией «Бархан» на нашем направлении.

Чрезвычайно важно также отметить возобнов-
ление в начале этого года деятельности Объединен-
ных сил Сахельской группы пяти в центральной 
части Мали. Мы продолжаем расширять нашу ма-
териально-техническую поддержку в соответствии 
с резолюцией 2391 (2017). В настоящее время для 
этой цели создается специальное подразделение, 
но, как мы уже неоднократно отмечали, на эффек-
тивности нашей поддержки негативно сказываются 
географические ограничения.

Кроме того, нашей главной задачей остается 
обеспечение координации между МИНУСМА и ба-
зирующимися в Бамако представителями междуна-
родного сообщества — в том числе Алжиром, кото-
рый руководит посреднической деятельностью, Аф-
риканским союзом, Экономическим сообществом 
западноафриканских государств и Европейским со-
юзом. Такая тесная координация продемонстриро-
вала свою эффективность в критические моменты, 
доказательством чему служат результаты, достиг-
нутые в ходе президентских выборов 2018 года. Это 
относится и к Комитету по осуществлению Согла-
шения, решения которого теперь имеют обязатель-
ную силу, и к усилиям, направленным на полную 
передачу ответственности за осуществление Согла-
шения малийцам.

Эту динамику необходимо сохранять, и в ряде 
вариантов, о которых говорится в докладе Гене-
рального секретаря, предусмотрено изменение со-
става гражданского и негражданского компонентов 
МИНУСМА в целях содействия большей мобиль-
ности. С этой же целью были внесены предложения 
перевести ряд специализированных подразделений 
и обеспечить возможность передачи ряда лагерей, 
начиная с Диабали, малийским властям, как об 
этом говорится в докладе Генерального секретаря.

Приняв в июне прошлого года резолюцию 
2423 (2018), Совет способствовал активизации дея-
тельности МИНУСМА, поставив перед ней четкие 
задачи и призвав к внесению ряда корректировок 
в выполнение Миссией своего мандата. Результа-
ты этой инициативы уже воплощены в жизнь. Как 
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отмечает в своем докладе Генеральный секретарь, 
мирный процесс в Мали вышел на решающий, по-
воротный этап благодаря этой инициативе и при-
верженности подписавших Соглашение сторон, а 
также других ранее упомянутых мною партнеров. 
Только поддержка со стороны Совета — продление 
действия мандата МИНУСМА — позволит закре-
пить эти успехи на политическом уровне и в сфере 
безопасности.

Я хотел бы еще раз поблагодарить Совет за его 
постоянную поддержку.

Председатель (говорит по-арабски): Я благода-
рю г-на Аннадифа за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря г-на 
Аннадифа за его очень содержательное выступле-
ние и образцовую работу. Позвольте также попри-
ветствовать министра иностранных дел и междуна-
родного сотрудничества Мали г-на Тьебиле Драме. 
Для меня большая честь находиться с ним сегодня в 
этом зале, и мы ценим его присутствие как важный 
жест.

В начале своего выступления я хотел бы вы-
разить глубочайшие соболезнования правитель-
ству и народу Мали в связи с гнусным нападением, 
которое вновь произошло в центральном регионе 
страны. Франция будет решительно поддерживать 
Мали перед лицом этого нового испытания. Поль-
зуясь этой возможностью, я хотел бы почтить па-
мять всех гражданских лиц, представителей госу-
дарственных властей и военнослужащих из числа 
личного состава национальных и международных 
вооруженных сил, погибших в результате терро-
ристических актов и межобщинного насилия, ко-
торые, к сожалению, происходят в Мали почти 
ежедневно.

Для решения проблемы эскалации насилия, 
которая наблюдается сейчас в центральной части 
Мали, нам необходимо активизировать усилия и 
принять срочные меры, особенно для предотвра-
щения новых массовых убийств. Решающую роль в 
этой связи играют малийские власти, и мы призы-
ваем их принять все необходимые меры для судеб-
ного преследования виновных в совершении этих 

преступлений, разоружения ополченцев и безотла-
гательного налаживания конструктивного межоб-
щинного диалога. В более долгосрочной перспек-
тиве мир в регионе можно будет установить лишь 
посредством восстановления государственной вла-
сти и ее присутствия, восстановления основных со-
циальных услуг и осуществления подлинных уси-
лий по борьбе с безнаказанностью. В конце этого 
заседания Франция предложит проект заявления 
для прессы, содержащий эти различные элементы.

Многопрофильная комплексная миссия Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСА) призвана играть важную роль в 
сопровождении и поддержке малийских властей в 
центре страны. В этой связи я хотел бы отметить 
важные шаги, предпринятые Миссией со времени 
принятия резолюции 2423 (2018) в июне прошлого 
года. Мы надеемся, что МИНУСМА продолжит на-
ращивать свою поддержку в регионе, в том числе 
путем содействия в восстановлении государствен-
ной власти и защите гражданского населения. Мы 
должны также помнить, что у Миссии нет задачи 
взять на себя главную ответственность, которая 
лежит на малийских властях, и что ее работа мо-
жет быть эффективной только в том случае, если 
ей будет сопутствовать удвоенная приверженность 
со стороны властей. Мы должны также предоста-
вить в распоряжение МИНУСМА адекватные сред-
ства для удовлетворения существующих на местах 
потребностей.

Непременным условием стабилизации обста-
новки в Мали и регионе остается осуществление 
Соглашения о мире и примирении в Мали на се-
вере страны. В последние месяцы был достигнут 
беспрецедентный прогресс, в том числе в отно-
шении последних требований, выдвинутых Со-
ветом Безопасности в заявлении его Председате-
ля  S/PRST/2019/2 от апреля. Процесс всеобъем-
лющего национального диалога, который должен 
начаться в ближайшее время, также является хоро-
шим признаком в плане возможностей для дости-
жения согласованного прогресса в деле осущест-
вления правительственной программы политиче-
ских и институциональных реформ, некоторые из 
которых связаны с реализацией Соглашения.

На сегодняшний день, впрочем, так и не было 
достигнуто достаточного прогресса, и эту ситуа-
цию нужно быстро исправить. Вот почему мы при-
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зываем малийские стороны как можно скорее при-
нять обновленную «дорожную карту», нацеленную 
на достижение ограниченного числа приоритетных 
задач с указанием обязательных сроков. Я имею 
в виду, в частности, продолжение процесса пере-
смотра конституции, разработку плана повторного 
развертывания реорганизованных вооруженных 
сил Мали на севере страны, достижение ощутимо-
го прогресса в деле децентрализации и обеспечения 
эффективного функционирования зоны экономиче-
ского развития северных областей. Совет должен 
продолжать четко излагать свои ожидания в от-
ношении этих ключевых аспектов осуществления 
соглашения на основе контрольных показателей. 
Необходимо также четко обозначить, что невыпол-
нение этих контрольных показателей сопряжено с 
определенными издержками, включая возможные 
санкции.

Как нам напомнили Генеральный секретарь 
в своем последнем докладе (S/2019/454) и Специ-
альный представитель в ходе своего сегодняшнего 
брифинга, МИНУСМА играет и будет продолжать 
играть жизненно важную роль в обеспечении ста-
бильности в Мали. В частности, мы приветствуем 
усилия, которые Миссия прилагает в последние ме-
сяцы для укрепления ее прочной позиции и улуч-
шения координации между ее различными компо-
нентами и взаимодействия со страновой группой, а 
также для сотрудничества с другими подразделени-
ями безопасности, развернутыми на местах. Я счи-
таю, что эти усилия получили широкое признание.

В наблюдаемых нами трудных условиях мы 
считаем, что абсолютно необходимо продлить 
мандат Миссии еще на 12 месяцев при сохране-
нии ее параметров неизмененными. Мы хотели бы 
воспользоваться этим, чтобы продолжать усили-
вать давление в интересах осуществления мирно-
го соглашения, укреплять деятельность Миссии в 
центре в поддержку усилий малийских властей и 
продолжать развивать партнерские отношения с 
другими силовыми структурами, упомянутыми в 
резолюции 2423 (2018). Мы также полностью под-
держиваем осуществление предложенных Гене-
ральным секретарем вариантов изменения Миссии, 
что будет и впредь способствовать повышению 
эффективности ее работы. Разумеется, мы будем 
и впредь поощрять усилия по уменьшению угроз 
безопасности для МИНУСМА при сохранении до-
статочной гибкости и оперативности ее концепции 

операций. Наконец, мы будем стремиться содей-
ствовать принятию четкого, реалистичного и ем-
кого мандата в соответствии с рекомендациями, 
вынесенными в рамках инициативы «Действия в 
поддержку миротворчества».

Совет обязан продолжать оказывать Мали под-
держку на пути к миру исходя из того понимания, 
что международное сообщество не может заменить 
малийские власти, усилия которых необходимы 
для продвижения Мали по пути к прочному миру и 
стабильности. Именно в этом духе Франция вместе 
со своими партнерами в Совете будет работать над 
проектом резолюции до конца этого месяца с целью 
продлить мандат МИНУСМА. Г-н Председатель, 
Вы можете быть уверены в полной приверженности 
нашей страны достижению этой цели.

Председатель (говорит по-арабски): Прежде 
чем я предоставлю слово следующему оратору, я по-
нимаю, что, возможно, это последнее выступление 
посла Делаттра в Совете, так как он покидает нас 
через несколько дней. Я выражаю мнение всех чле-
нов Совета, когда говорю, что он может гордиться 
своими высокопрофессиональными достижениями. 
Мы поздравляем его с назначением на новый пост и 
желаем всяческих успехов в его дальнейшей работе.

Г-н Хантер (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Мы благодарим Специаль-
ного представителя Аннадифа за его сегодняшний 
брифинг и приветствуем присутствующего сегодня 
в Совете министра иностранных дел Драме. Мы 
рассчитываем на сотрудничество с ним и с новым 
правительством Мали.

Каждый квартал мы заседаем в этом зале и слу-
шаем сообщения о том, как в центральных районах 
Мали продолжает ухудшаться обстановка в плане 
безопасности. Мы слышим, что масштабы насилия 
в отношении гражданского населения возросли по 
сравнения с данными за предыдущий квартал. Мы 
слышим, как продолжаются регулярные нападения 
на миротворцев Организации Объединенных На-
ций и сотрудников международных сил, и слышим 
опасения в связи с тем, что такая нестабильность 
распространяется на другие страны Сахеля и деста-
билизирует их.

Только лишь за этот рассматриваемый пери-
од в результате межобщинного насилия погибли 
333 мирных жителя, а последняя массовая расправа 



19-17258� 7/31

12/06/2019	 Ситуация в Мали	 S/PV.8547

стала самым кровопролитным инцидентом в Мали 
с 2012 года. Количество жертв резко возросло, ведь 
в течение такого же отчетного периода в прошлом 
году в результате межобщинного насилия погибли 
43 мирных жителя. Кроме того, с момента создания 
миссии по поддержанию мира в стране в резуль-
тате враждебных действий погибли 148 миротвор-
цев. Соединенные Штаты воздают должное тем, 
кто отдал свою жизнь, и всем солдатам, граждан-
ским лицам и их семьям, которые ежедневно идут 
на жертвы ради обеспечения мира и стабильности 
в интересах народа Мали. Мы выражаем наши со-
болезнования семьям погибших в ходе недавних 
инцидентов.

Мы слышим сообщения о том, что ситуация 
продолжает ухудшаться, а также, что правительство 
Мали и вооруженные группы, подписавшие Согла-
шение о мире и примирении в Мали, достигли лишь 
незначительного прогресса в осуществлении этого 
Соглашения. Спустя четыре года после подписания 
соглашения кажется, что стороны и правительство 
вот-вот придут к пониманию или разработают «до-
рожную карту», что позволит добиться прогресса в 
выполнении основных задач соглашения в полити-
ческой области и области безопасности.

Как мы уже говорили ранее, сохранение статус-
кво неприемлемо. На состоявшемся в марте заседа-
нии Совета (см. S/PV.8497) и в подготовленном позд-
нее заявлении Председателя (S/PRST/2019/2) Совет 
заявил о своей неудовлетворенности ходом выпол-
нения подписавшими Соглашение сторонами кон-
трольных показателей, определенных в резолюции 
2423 (2018). Продление мандата Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) дает 
нам возможность выразить наше разочарование и 
внести изменения с учетом фактических данных и 
результатов анализа. Это также возможность пока-
зать миру, что народ Мали заслуживает лучшего. В 
свете тяжелого положения дел в области политики 
и безопасности в Мали новый мандат должен пред-
усматривать достижение четырех ключевых целей, 
к которым относится оказание давления, поддержа-
ние сбалансированности, осуществление процесса 
перехода и обеспечение эффективности работы.

Во-первых, мы должны продолжать оказывать 
давление на подписавшие мирное соглашение во-
оруженные группы и правительство, с тем чтобы 

они выполнили его положения. Один из способов 
добиться этого заключается в укреплении инстру-
ментов, используемых Советом для реагирования в 
тех случаях, когда подписавшие Соглашение сторо-
ны не достигают ключевых контрольных показате-
лей, предусмотренных мандатом. Дополнительное 
давление может и должно оказываться для обеспе-
чения того, чтобы бездействие и обструкция имели 
конкретные и реальные последствия.

Во-вторых, мандат должен предусматривать 
укрепление особого стратегического приоритета 
МИНУСМА, состоящего в содействии осуществле-
нию Соглашения, с опорой на еще один стратеги-
ческий приоритет, который позволит надлежащим 
образом решить проблему ухудшения ситуации в 
области безопасности в центре страны и сосредо-
точиться на стабилизации и защите гражданского 
населения. В то же время мы надеемся, что прави-
тельство как можно скорее сделает все возможное 
для выработки прочных решений, которые позво-
лят преодолеть проблемы безопасности и управле-
ния как в центре Мали, так и во всех других частях 
страны.

В-третьих, крайне важно сосредоточить внима-
ние на долгосрочных аспектах процесса перехода, 
иначе придется сохранять упор на мерах реагиро-
вания. Сотрудничество МИНУСМА со страновой 
группой в деле разработки комплексной стратеги-
ческой рамочной программы стало важным шагом 
в этом направлении, однако этот мандат должен 
способствовать дальнейшему расширению воз-
можностей гражданского и военного руководства 
МИНУСМА для начала подготовки плана передачи 
Миссией своих функций и ее последующего свер-
тывания, а также усиления роли других дееспособ-
ных структур, таких как страновая группа Органи-
зации Объединенных Наций, правительство Мали, 
малийские силы безопасности и Объединенные 
силы Сахельской группы пяти, в решении полити-
ческих задач и задач обеспечения безопасности и 
стабильности.

Наконец, что касается эффективности работы, 
то политические реалии и ситуация в области без-
опасности требуют того, чтобы МИНУСМА со-
средоточила свои усилия на мирном соглашении и 
центральных районах страны. Для эффективного 
проведения МИНУСМА соответствующей работы 
задачи в рамках этого мандата должны быть опти-
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мизированы. Секретариату должна быть направ-
лена просьба повысить результативность деятель-
ности по репатриации недостаточно эффективных 
контингентов и решению этой проблемы, а также 
принять меры для предоставления МИНУСМА бо-
еспособных и гибких сил с минимальными ограни-
чениями. В мандате должны быть определены соот-
ветствующие парадигмы, с тем чтобы МИНУСМА 
получала надлежащим образом подготовленных и 
оснащенных военнослужащих.

Совет Безопасности должен обладать полити-
ческой волей и видением для корректировки ман-
датов Миссии на основе результатов фактологиче-
ского анализа. Мы не можем допустить того, чтобы 
прошел еще один год, а мы так и не приблизились 
к достижению прогресса в решении ключевых по-
литических задач и задач в области безопасности, 
изложенных в Соглашении. Мирное соглашение 
охватывает важные движущие силы конфликта, и 
его осуществление окажет благоприятное воздей-
ствие на жизнь малийцев. Мы рассчитываем, что 
заинтересованные субъекты со всех сторон проде-
монстрируют политическую волю к налаживанию 
совместной работы, изменению статус-кво и дости-
жению реальных и долговременных позитивных 
изменений.

Г-н Полянский (Российская Федерация): При-
ветствуем на сегодняшнем заседании министра 
иностранных дел Мали Тьебиле Драме. Благодарим 
Специального представителя Генерального секре-
таря Махамата Салеха Аннадифа за предоставлен-
ную информацию.

Прежде всего хотелось бы выразить соболез-
нования народу и правительству Мали в связи 
со страшной трагедией в деревне Собаме-Да, где 
10  июня в результате межэтнического столкнове-
ния погибло порядка 100 мирных жителей. Рассчи-
тываем, что ответственные за произошедшее будут 
найдены и понесут заслуженное наказание. Это пе-
чальное событие, так же, как и не менее трагиче-
ское нападение на деревню Огоссагу в марте, еще 
раз продемонстрировало величину и серьезность 
угроз, которые стоят перед страной и регионом, и 
их уязвимость перед дестабилизирующими силами 
в лице террористов, организованной преступности 
и экстремистской идеологии.

В целом развитие ситуации в Мали вызывает у 
нас серьезную озабоченность. Констатируем, что 

за первые несколько месяцев выросло количество 
террористических атак, направленных как на во-
енных, так и гражданских лиц. Повсеместны на-
рушения прав человека. В центре Мали продолжа-
ют тлеть, а местами и вспыхивать межэтнические 
и межобщинные конфликты. Думается, дело здесь 
не только в многовековом противостоянии кочево-
го и оседлого населения. Боевики целенаправленно 
пытаются расположить к себе местных жителей, 
умело играют на имеющихся противоречиях. Для 
преодоления таких вызовов восстановление госу-
дарственного присутствия является непреложным 
фактором.

Серьезную обеспокоенность вызывает ухудше-
ние гуманитарной ситуации. Количество нуждаю-
щихся в помощи растет. Призываем всех внешних 
доноров срочно профинансировать гуманитарный 
призыв. Напоминаем, что в условиях безысходно-
сти малийской молодежи не остается ничего друго-
го, как пополнять ряды террористических, экстре-
мистских или преступных структур. В этой связи 
было бы крайне важно, чтобы не отставала работа 
по стимулированию экономической и инвестици-
онной активности северных и центральных райо-
нов и возвращению туда социальных служб.

Приветствуем усилия Бамако, малийских по-
литических сил и группировок-«подписантов» — 
«Платформы» и «Координации» — по выполнению 
Соглашения о мире и примирении в Мали. Рассчи-
тываем, что будет строго соблюдаться график в 
реализации его основных положений, касающихся 
воссоздания малийских сил безопасности, админи-
стративно-территориальной реформы и подготовки 
конституционного референдума. Любые промед-
ления в этом приведут лишь к усугублению имею-
щихся угроз и уязвимости страны перед дестабили-
зирующими силами в лице террористов, организо-
ванной преступности и экстремистской идеологии. 
Вместе с тем призываем коллег не увлекаться огра-
ничительными мерами. Важно дать существующе-
му санкционному режиму доказать свою эффектив-
ность. Исходим из того, что пресечением незакон-
ной деятельности как подсанкционных лиц, так и 
других саботажников политического процесса бу-
дут активнее заниматься правоохранительные ор-
ганы Мали.

Поддерживаем деятельность Миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Мали, играющей 
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важную роль в стабилизации этой страны. Считаем 
важным не ослаблять ее эффективность и боеспо-
собность. Призываем коллег взвешенно подходить 
к решениям в отношении ее будущего.

Положение в Мали — существенный фактор 
общеафриканской безопасности. Однако достиг-
нуть урегулирования в этой стране без нормализа-
ции обстановки в регионе также не представляется 
возможным. Свою негативную роль продолжает 
играть ливийский фактор. Все более очевидной 
становится «связка» между террористами, действу-
ющими на территории Мали и в регионе в целом. 
В этой связи поддерживаем конкретные шаги госу-
дарств Сахельской группы пяти по формированию 
совместных сил по борьбе с терроризмом и орга-
низованной преступностью. Рассчитываем, что их 
роль по обеспечению региональной безопасности 
будет возрастать.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблагода-
рить г-на Махамата Салеха Аннадифа за его весьма 
содержательное сообщение о последних событиях 
в Мали. Я хотела бы также тепло приветствовать 
министра иностранных дел и международного со-
трудничества Мали Его Превосходительство Тье-
биле Драме.

Прежде всего хочу выразить наши соболезнова-
ния правительству и народу Мали в связи с траге-
дией в деревне Собаме-Да. Этот чудовищный инци-
дент, произошедший в области Мопти, является по-
следним доказательством того, что насилие в Мали 
выходит из-под контроля.

В своем выступлении я хотела бы сосредото-
чить внимание на трех вопросах: политическом 
процессе, положении в области безопасности и 
предстоящем продлении мандата Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА).

Во-первых, что касается политического про-
цесса, то, признавая прогресс, достигнутый в деле 
осуществления Соглашения о мире и примирении в 
Мали, в том числе через посредство наблюдатель-
ного комитета, Польша призывает правительство 
Мали ускорить выполнение в полном объеме его 
положений, в частности касающихся эффективной 
реинтеграции комбатантов, реформы сектора без-
опасности, децентрализации и создания зоны раз-

вития на севере страны. Кроме того, процесс пере-
смотра Конституции должен предусматривать как 
можно более активное проведение консультаций 
и максимально широкий состав участников, с тем 
чтобы обеспечить участие в нем всех основных за-
интересованных сторон, представляющих различ-
ные слои малийского общества. В этой связи все-
стороннее вовлечение в этот процесс женщин, мо-
лодежи и представителей гражданского общества 
имеет важнейшее значение.

Во-вторых, что касается ситуации в области 
безопасности, мы по-прежнему серьезно обеспо-
коены критической ситуацией в области безопас-
ности в центральной части страны, где уровень 
межобщинного насилия и число жертв среди граж-
данского населения являются неприемлемыми. По-
этому мы призываем власти Мали активизировать 
свои усилия по защите населения от насилия, а так-
же по восстановлению государственной власти и 
обеспечению доступа к социальным услугам. Разо-
ружение сформированных по этническому призна-
ку групп ополчения и групп самообороны и борьба 
с безнаказанностью за злодеяния, совершенные в 
отношении населения в последние месяцы, должны 
стать одним из главных приоритетов для властей 
Мали.

Наконец, что касается предстоящего продления 
мандата, Польша считает, что поддержка реализа-
ции Соглашения по-прежнему имеет первостепен-
ное значение и должна оставаться для МИНУСМА 
наиболее важной приоритетной задачей. Добрые 
услуги Миссии и ее присутствие в северной части 
Мали по-прежнему крайне важны для закрепле-
ния успехов, достигнутых со времени подписания 
Соглашения.

В центральной части Мали МИНУСМА следует 
укреплять свои усилия по содействию восстановле-
нию государственной власти, в том числе посред-
ством поддержки передислокации Малийских сил 
обороны и безопасности и защиты гражданского 
населения. Это должно подкрепляться активными 
мерами по предотвращению возможных нападений 
и содействию созданию безопасных условий для 
обеспечения гуманитарного доступа.

Роль МИНУСМА в обеспечении стабильности 
и примирения в Мали остается крайне важной, не-
смотря на сложную и опасную обстановку. В све-
те этого мы с нетерпением ожидаем предстоящего 
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важного обсуждения вопроса о продлении мандата 
Миссии.

В заключение я хотела бы выразить свою при-
знательность г-ну Махамату Салеху Аннадифу за 
его руководящую роль и самоотверженность, а так-
же персоналу МИНУСМА, страновой группе Орга-
низации Объединенных Наций и странам, предо-
ставляющим воинские и полицейские континген-
ты, за их приверженность делу в крайне тяжелых 
условиях.

Г-н Матжила (Южная Африка) (говорит по-
английски): Мы приветствуем присутствие сегодня 
в Совете министра иностранных дел и международ-
ного сотрудничества Мали. Мы рады тому, что он 
смог принять участие в сегодняшнем обсуждении, 
и с нетерпением ждем его выступления.

Я хочу поблагодарить Специального предста-
вителя Генерального секретаря по Мали и главу 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) г-на Махамата Салеха Аннадифа за 
его исчерпывающий брифинг, а также выражаю 
признательность ему и его сотрудникам за отлич-
ную работу, которую они проводят в Мали.

В свете недавних событий я хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы выразить наши 
соболезнования правительству и народу Мали в 
связи с гибелью людей вследствие сложившейся в 
стране ситуации в области безопасности, особен-
но в связи насилием, вспыхнувшим 9 июня в об-
ласти Мопти, в результате которого погибли люди. 
Мы настоятельно призываем правительство Мали 
расследовать эти злодеяния и привлечь виновных к 
ответственности.

Мое сегодняшнее выступление будет посвяще-
но трем вопросам: ситуации в области безопасно-
сти и гуманитарной ситуации в Мали; роли, кото-
рую Организация Объединенных Наций играет в 
Мали по линии МИНУСМА; а также весьма обна-
деживающим событиям в ходе политического про-
цесса в Мали.

Во-первых, мы по-прежнему серьезно обеспо-
коены тем, что ситуация в области безопасности 
продолжает ухудшаться как в северной, так и в 
центральной частях Мали, о чем свидетельству-
ют участившиеся террористические нападения и 
межобщинные столкновения и насилие. Вызыва-

ет тревогу рост числа случаев межобщинного на-
силия. Они наносят ущерб общинам, приводят к 
перемещению людей и ухудшают гуманитарную 
ситуацию в Мали. В этой связи мы призываем вла-
сти Мали содействовать сближению этих общин в 
целях поощрения мирного межобщинного диало-
га и примирения под руководством народа Мали 
и при поддержке стран региона и международного 
сообщества.

Поэтому важно устранить коренные причины 
и условия, которые привели к возникновению ны-
нешней ситуации в Мали, включая, в частности, 
отсутствие государственной власти в некоторых 
частях страны, проницаемость границ, крайнюю 
нищету, изоляцию, неравенство и экологические 
проблемы. Столь же важно признать негативное 
воздействие ситуации в Сахеле, особенно в Ливии, 
что также способствует дестабилизации Мали и 
Сахельского региона в целом. Мы хотим подчер-
кнуть, что для преодоления этих вызовов следует 
и впредь поощрять активизацию усилий по нала-
живанию трансграничного сотрудничества между 
странами региона.

Сложные условия по-прежнему создают про-
блемы для эффективного осуществления гумани-
тарной деятельности и заслуживают серьезного 
внимания со стороны международного сообщества. 
Поэтому мы хотим настоятельно призвать между-
народное сообщество оказать необходимую под-
держку в целях эффективной реализации плана гу-
манитарного реагирования для Мали на 2019 год.

Несмотря на нестабильность ситуации, нас об-
надеживает прогресс, достигнутый к настоящему 
времени в процессах разоружения, демобилизации 
и реинтеграции в Мали. Мы были рады узнать из 
сообщения Специального представителя о том, 
что в скором времени будет проведена учебная 
подготовка Малийских сил. Эти позитивные со-
бытия позволят передислоцировать реорганизо-
ванные Малийские силы обороны и безопасности 
в северную и центральную части Мали, что будет 
способствовать укреплению безопасности в этих 
регионах. Мы также приветствуем начало работы 
национальной следственной группы Комиссии по 
вопросам установления истины, справедливости и 
примирения, что ускорит отправление правосудия, 
восстановление и достижение мира.
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Во-вторых, что касается роли Организации 
Объединенных Наций в Мали, Южная Африка вы-
соко оценивает неустанные усилия МИНУСМА по 
осуществлению своего политического мандата и 
мандата в области безопасности в Мали. Поэтому 
мы поддерживаем рекомендацию Генерального се-
кретаря о продлении мандата МИНУСМА еще на 
12 месяцев до 30 июня 2020 года.

Мы принимаем к сведению предложенные Ге-
неральным секретарем варианты, касающиеся воз-
можного изменения МИНУСМА, и рекомендации 
относительно более активного оказания ею под-
держки в центральной части Мали. Однако мы 
твердо убеждены в том, что любая реорганизация 
МИНУСМА должна быть обусловлена анализом 
ситуации в области безопасности в Мали в целом, 
в том числе в ее центральной части. Это важно для 
того, чтобы избежать потенциального вакуума, ко-
торый лишь усугубит нестабильность и отсутствие 
безопасности в Мали и во всем Сахельском регио-
не. Мы также считаем, что если МИНУСМА будет 
поручено играть в центральной части Мали роль, 
выходящую за рамки рекомендованной поддержки, 
она должна быть в состоянии запрашивать допол-
нительные средства и ресурсы на основе тщатель-
ной оценки условий на местах.

Мы высоко оцениваем сотрудничество 
МИНУСМА с другими силами безопасности в стра-
не, включая Малийские силы обороны и безопасно-
сти, Объединенные силы Сахельской группы пяти, 
французские силы и миссии Европейского союза в 
Мали. Совет ранее уже обсуждал проблемы, с ко-
торыми сталкиваются Объединенные силы Сахель-
ской группы пяти в связи с существующими дого-
воренностями с МИНУСМА, касающимися содей-
ствия приведению их в оперативную готовность. 
Южная Африка вновь заявляет, что поддерживает 
рекомендации Генерального секретаря, касающие-
ся той поддержки, которую Организация Объеди-
ненных Наций должна оказывать Объединенным 
силам Сахельской группы пяти.

В-третьих, что касается политического про-
цесса, наша делегация приветствует подписание 
политического соглашения между правительством 
Мали и оппозиционными партиями, которое приве-
ло к назначению нового представительного прави-
тельства национального единства и премьер-мини-
стра. Эти политические процессы, подкрепляемые 

недавним созданием правительства национального 
единства и формирующимся в Мали национальным 
консенсусом обнадеживают всех нас и указывают 
на то, что движение к новой Мали уже началось, 
и Совет должен его поддержать. Поэтому мы на-
деемся, что эти перемены приведут к стабильно-
сти, устойчивому миру и благополучию для всех 
малийцев, как определено в Соглашении о мире и 
примирении в Мали.

Южная Африка призывает малийские заинтере-
сованные стороны продолжать диалог и обеспечить 
осуществление этого мирного соглашения. Кроме 
того, мы призываем все малийские заинтересован-
ные стороны воспользоваться возможностью при-
нять участие в инклюзивной национальной конфе-
ренции, призванной завершить разработку консти-
туции, отражающей предусмотренные в Соглаше-
нии институциональные реформы. Мы призываем, 
в частности, привлечь к участию в этом процессе 
диалога женщин и рядовых граждан.

Мы с удовлетворением отмечаем недавно на-
чавшийся процесс создания зоны экономического 
развития северных областей, включая внесение в 
Национальную ассамблею соответствующих зако-
нопроектов и создание соответствующего механиз-
ма финансирования. Южная Африка считает, что 
целостный подход к развитию, включающий повы-
шение уровня жизни малийцев и создание рабочих 
мест, особенно для молодежи, будет в значительной 
мере способствовать решению стоящих перед Мали 
сложных проблем. Предстоящая в ближайшее вре-
мя общемалийская инклюзивная национальная 
конференция, посвященная обсуждению подпи-
санного в Алжире соглашения и его разъяснению и 
доведению до всех этнических групп во всех угол-
ках Мали, является признаком нового позитивного 
настроя малийцев — в политических партиях, в 
гражданском обществе, в общинах и среди женщин 
и молодежи. В выигрыше будут все малийцы, и аб-
солютно никто не проиграет.

В заключение я хочу подчеркнуть, что ситуация 
в Мали явно требует нашей коллективной помощи в 
решении стоящих перед страной многочисленных и 
сложных проблем. Совет должен и впредь поддер-
живать работу МИНУСМА и усилия Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств 
и Африканского союза. Эта поддержка поможет на-
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роду Мали добиться мира и осуществить планы его 
правительства в области развития.

Г-н Хикки (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Позвольте мне начать с благо-
дарности Специальному представителю Генераль-
ного секретаря г-ну Аннадифу за его очень ясный 
и объективный брифинг. Я также приветствую в 
Совете министра иностранных дел Драме и с не-
терпением жду его выступления, которое начнется 
через несколько минут.

Прежде всего я хочу присоединиться к дру-
гим ораторам и от имени Соединенного Королев-
ства выразить искренние соболезнования в связи с 
трагической гибелью людей, убитых в результате 
кровавой расправы, совершенной всего несколько 
дней назад в районе Мопти. Я полностью согласен 
с послом России, который заявил, что виновные 
должны предстать перед судом. Эта чудовищная 
расправа наглядно показывает, насколько важ-
но международному сообществу и правительству 
Мали активизировать наши коллективные усилия 
по содействию достижению прочного мира и ста-
бильности в стране.

Продление мандата Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) позво-
ляет нам продвинуться к достижению этой цели. В 
связи с этим я хочу коротко выделить три момента.

Во-первых, этим продлением мандата следует 
воспользоваться для ускорения реализации Согла-
шения о мире и примирении в Мали. В значитель-
ной мере этому был посвящен и визит Совета Безо-
пасности в Мали, который прошел всего несколько 
месяцев назад. Хотя я с большой радостью отмечаю 
тот факт, что за время после этого визита достиг-
нуты определенные успехи — Специальный пред-
ставитель Генерального секретаря особенно выде-
лил проект закона о создании зоны экономического 
развития северных областей и успехи в обучении и 
реинтеграции бывших боевиков оппозиции, — мы 
сожалеем, что в последние месяцы осуществление 
Соглашения в целом замедлилось, в том числе и по 
политическим причинам. Мы не должны упускать 
из виду тот факт, что впереди у нас еще много рабо-
ты. Соединенное Королевство поддерживает только 
что прозвучавший призыв представителя Франции 
к Совету вводить санкции против тех, кто мешает 
осуществлению мирного соглашения.

Продление мандата дает нам возможность при-
дать этому процессу новую динамику, поставив 
масштабные целевые показатели перед правитель-
ством Мали и подписавшими Соглашение воору-
женными группами. С точки зрения Соединенного 
Королевства, к таким целевым показателям следует 
отнести прогресс в осуществлении конституцион-
ной реформы и децентрализации, реформу силовых 
структур, экономическое развитие северных райо-
нов Мали и, как отметили Специальный предста-
витель Генерального секретаря и посол Южной Аф-
рики, привлечение женщин к активному участию в 
мирном процессе.

Во-вторых, я согласен со всеми предыдущи-
ми ораторами в том, что сейчас, после продления 
мандата, у нас будет возможность покончить с не-
стабильностью в центральных районах Мали, кото-
рая в последние месяцы унесла так много жизней. 
Конкретнее говоря, и МИНУСМА, и правительство 
Мали должны активизировать усилия по восста-
новлению государственной власти и защите граж-
данского населения в центре страны. МИНУСМА 
призвана сыграть уникальную роль, используя свои 
добрые услуги для стабилизации центра страны и 
снижения межобщинной напряженности — напря-
женности, которая, как показало последнее нападе-
ние, сегодня очень высока. Для того чтобы усилия 
правительства были эффективны, ему необходима 
по-настоящему комплексная политическая страте-
гия преодоления ситуации, сложившейся в центре 
страны. С нашей точки зрения, всестороннее реше-
ние должно включать разоружение всех вооружен-
ных субъектов, восстановление мирных отношений 
между общинами и пересмотр комплексного плана 
обеспечения безопасности в центральных районах.

В-третьих, мы хорошо понимаем, что 
МИНУСМА действует в очень трудных условиях, 
и Соединенное Королевство решительно осужда-
ет недавние нападения на развернутый на местах 
персонал МИНУСМА. Для того чтобы результа-
тивно выполнять свой мандат в подобных услови-
ях, МИНУСМА должна будет постоянно адаптиро-
ваться, становясь еще более гибкой, маневренной и 
эффективной силой в соответствии с рекомендаци-
ями, данными в последнем докладе Генерального 
секретаря (S/2019/454). Соединенное Королевство 
приветствует меры в этом направлении, которые 
уже принимаются руководством Миссии, включая 
Командующего силами, и с удовлетворением отме-
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чает, что интенсивность ее операций в последние 
месяцы возросла.

И наконец, я думаю, что мы все должны при-
знать, что МИНУСМА — это не постоянное реше-
ние для Мали, но лишь средство для достижения 
цели — средство установить в Мали прочный мир. 
Мы приветствуем те шаги, которые уже предпри-
няты правительством, другими малийскими сто-
ронами и МИНУСМА в интересах укрепления 
стабильности в Мали, однако факты говорят о том, 
что значительная часть мирного соглашения еще не 
выполняется, что ситуация в области безопасности 
в центральных районах стремительно ухудшается 
и что сделать необходимо еще очень многое. Это 
продление мандата может ускорить прогресс в деле 
установления более прочного мира на всей терри-
тории Мали.

Г-н Адом (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Я благодарю председательствующую 
делегацию Кувейта за организацию сегодняшнего 
брифинга о работе Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА). Я также хотел бы 
приветствовать присутствующего здесь министра 
иностранных дел и международного сотрудниче-
ства Мали Его Превосходительство г-на Тьебиле 
Драме. Я благодарю Специального представителя 
Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций г-на Махамата Салеха Аннадифа за его 
очень содержательный брифинг и за его личную ре-
шительную приверженность делу урегулирования 
кризиса в Мали.

Моя страна присоединяется к другим выступав-
шим в безоговорочном и самом решительном осуж-
дении подлой расправы, совершенной вооруженны-
ми людьми в деревне Собаме-Да в области Мопти. 
Кот-д’Ивуар выражает самые глубокие соболезно-
вания правительству и братскому народу Мали и 
еще раз заявляет о своей солидарности с ними в их 
закономерном стремлении к миру и стабильности. 
В связи с этим моя страна приветствует решение 
правительства Мали начать расследование, чтобы 
пролить свет на эти чудовищные преступления и 
привлечь виновных в них к ответственности перед 
компетентными национальными судами.

Кот-д’Ивуар также приветствует консенсусное 
формирование нового правительства Мали и вновь 

выражает уверенность в том, что оно сумеет оправ-
дать ожидания малийцев

Доклад Генерального секретаря о работе 
МИНУСМА (S/2019/454) знакомит нас с информа-
цией о прогрессе, достигнутом в Мали с тех пор, 
как там была развернута Миссии Организации 
Объединенных Наций. Он особенно полезен для 
понимания сохраняющихся проблем, в свете кото-
рых важно оценить необходимые изменения в Мали 
и поддержку, оказываемую МИНУСМА мирным 
усилиям в этой стране.

В этой связи наша делегация приветствует по-
стоянную поддержку со стороны МИНУСМА в 
осуществлении Соглашения о мире и примирении 
и призывает новое правительство под руководством 
премьер-министра Бубу Сиссе непременно внести в 
нее свой вклад. Так, Кот-д’Ивуар вновь заявляет о 
своей убежденности в том, что строгий националь-
ный контроль за всесторонним осуществлением 
Соглашения о мире и примирении по-прежнему 
представляет собой единственный путь вперед в 
интересах быстрого и устойчивого восстановления 
мира, безопасности и стабильности в Мали, осо-
бенно на севере и в центре страны.

В этой связи мы хотели бы выразить полную 
поддержку правительству Мали в заявленном им 
желании организовать всеохватный национальный 
диалог, который можно будет использовать для рас-
смотрения возможности принятия консенсусных 
решений в связи с множеством проблем, стоящих 
перед этой страной. В таком диалоге по праву при-
надлежащее им место должны найти и занять жен-
щины и молодежь.

Что касается безопасности, то наша страна раз-
деляет тревогу по поводу ситуации, которая сло-
жилась в северных и центральных районах Мали. 
Действительно, вспышки межобщинного насилия, 
которые являются столь же регулярными, сколь и 
смертоносными, подрывают социальное равнове-
сие и мешают усилиям, направленным на восста-
новление спокойствия и мирного сосуществования 
между общинами. Именно поэтому рост насилия, 
совершаемого вооруженными группами, и его ин-
струментализация должны побудить Совет с помо-
щью МИНУСМА оказать поддержку в передисло-
кации правоохранительных и судебных органов, с 
тем чтобы малийское государство могло в полной 
мере выполнять свои суверенные функции.
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В настоящее время как никогда необходимо 
продолжить осуществление процесса разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции и реформы 
сектора безопасности. Успех в этой работе, без со-
мнения, будет способствовать значительному со-
кращению уровня насилия и созданию армии Ре-
спублики Мали в интересах обеспечения мира и 
стабильности.

Что касается гуманитарной ситуации — еще 
одного повода для беспокойства, — то наша стра-
на хотела бы отметить многостороннюю помощь, 
оказываемую специализированными учреждени-
ями для удовлетворения основных потребностей 
пострадавшего населения. Кот-д’Ивуар искренне 
надеется на то, что меры гуманитарного реагирова-
ния будут подкрепляться инициативами в области 
социально-экономического развития, направлен-
ными, в частности, на борьбу с нищетой и безра-
ботицей, которые являются основными причинами 
отсутствия безопасности и стабильности в Африке 
в целом.

МИНУСМА по-прежнему является важнейшим 
звеном всех сил безопасности, присутствующих в 
настоящее время в Мали и субрегионе. Поэтому 
она должна пользоваться постоянной поддержкой 
со стороны Совета Безопасности. Взаимодопол-
няемость ее действий с деятельностью задейство-
ванных на местах сил: Малийских вооруженных 
сил, Объединенных сил Сахельской группы пяти, 
операции «Бархан» и европейских миссий, имеет 
большое значение для борьбы с терроризмом и ор-
ганизованной преступностью во всем субрегионе. 
В этой связи представляется настоятельно необ-
ходимым укрепить ее потенциал, с тем чтобы она 
могла отражать нападения на свой гражданский и 
военный персонал, эффективно прогнозировать их 
и продолжать выполнять все порученные ей задачи.

Разумеется, МИНУСМА не предназначена для 
замены Малийских вооруженных сил, однако ее 
вклад в укрепление их потенциала и ее поддержка в 
процессе их передислокации, особенно в северных 
и центральных районах страны, имеют решающее 
значение. То же самое можно сказать и о поддерж-
ке, оказываемой Миссией Объединенным силам 
Сахельской группы пяти в соответствии с резолю-
цией 2391 (2017). Такая поддержка имеет жизненно 
важное значение для эффективной борьбы с терро-

ризмом и восстановления мира и стабильности в 
Сахельском регионе.

Тем не менее Кот-д’Ивуар считает, что в свете 
трудностей, с которыми пришлось столкнуться при 
оказании поддержки Объединенным силам Сахель-
ской группы пяти, в целях повышения качества и 
эффективности материально-технического обе-
спечения МИНУСМА необходимо пересмотреть 
техническое соглашение. Кроме того, по мнению 
нашей страны, при принятии любых решений о 
пересмотре численности МИНУСМА и арсенала 
средств, имеющихся в ее распоряжении, необходи-
мо в обязательном порядке учитывать потенциаль-
ные последствия для и без того неустойчивой ситу-
ации в области безопасности. Поэтому Кот-д’Ивуар 
настоятельно призывает Совет Безопасности по-
прежнему уделять МИНУСМА пристальное вни-
мание и продолжать оказывать многостороннюю 
поддержку правительству Мали в его усилиях по 
восстановлению мира и стабильности и содействию 
социально-экономическому развитию.

В заключение я хотел бы вновь заявить о том, 
что наша страна поддерживает Специального пред-
ставителя Генерального секретаря и настоятельно 
призывает всех двусторонних и институциональ-
ных партнеров продолжать оказывать поддержку 
МИНУСМА.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы приветствовать в зале 
Совета Безопасности министра иностранных дел 
Мали Его Превосходительство г-на Тьебиле Драме. 
Я хотел бы также выразить свои глубочайшие со-
болезнования правительству и народу Мали в связи 
с нападением на деревню Собаме-Да, в результате 
которого 95 мирных жителей погибли и многие 
другие получили ранения.

Как и другие ораторы, выступавшие до меня, 
я хотел бы поблагодарить Специального предста-
вителя Генерального секретаря и главу Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) г-на Махамата Салеха Аннадифа за 
его всеобъемлющий брифинг.

Индонезия высоко оценивает работу Специ-
ального представителя и МИНУСМА по обеспе-
чению мира и стабильности в Мали. Мы также 
хотели бы почтить память погибших сотрудников 
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МИНУСМА и выразить нашу искреннюю призна-
тельность всему персоналу, который по-прежнему, 
рискуя жизнью, работает в сложных условиях.

Индонезия приветствует и высоко оценивает 
недавний доклад Генерального секретаря об осу-
ществлении мандата МИНУСМА (S/2019/454). Все-
объемлющая оценка ситуации на местах и реко-
мендации, содержащиеся в докладе, без сомнения, 
представляют собой ценный вклад в нашу дискус-
сию о будущем МИНУСМА после истечения срока 
действия ее мандата в конце этого месяца. Недав-
няя поездка членов Совета Безопасности в Мали в 
марте также позволила нам получить более четкую 
картину того, что происходит на местах, посколь-
ку в ходе нее у нас также была возможность встре-
титься со многими представителями системы Орга-
низации Объединенных Наций.

Исходя из этого, а также принимая во внимание 
последние события, я хотел бы поделиться с Сове-
том некоторыми соображениями. Во-первых, мы 
приветствуем позитивные сдвиги в Мали, включая 
достижение консенсуса по поводу состава прави-
тельства и подписание политического соглашения 
между основными политическими сторонами в 
стране. Кроме того, мы с удовлетворением отмеча-
ем пусть и ограниченный, но постоянный прогресс 
в осуществлении Соглашения о мире и примире-
нии. Мы надеемся, что недавняя активизация поли-
тической деятельности позволит ускорить прогресс 
на приоритетных направлениях. Мы настоятельно 
призываем все малийские заинтересованные сторо-
ны совместно работать над завершением конститу-
ционной реформы в рамках всеохватного процесса 
консультаций.

Кроме того, невозможно переоценить важ-
ность ответственности за этот процесс и участия в 
нем всех сторон, в том числе правительства, под-
писавших Соглашение вооруженных групп, поли-
тических оппозиционных групп и гражданского 
общества. Мы высоко оцениваем продолжающиеся 
усилия в поддержку передислокации Малийских 
сил обороны и безопасности на основе ускоренного 
процесса разоружения, демобилизации и реинте-
грации. Мы надеемся, что все нерешенные вопро-
сы будут урегулированы в установленные сроки. 
Кроме того, считаем, что зона экономического раз-
вития северных областей должна быть создана как 

можно скорее, с тем чтобы можно было улучшить 
условия жизни на севере Мали.

Во-вторых, мы с озабоченностью отмечаем си-
туацию с безопасностью в Мали, особенно в север-
ных и центральных районах страны. В этой связи 
считаем, что первостепенное значение имеют эф-
фективная передислокация реорганизованных и 
реформированных Малийских сил обороны и без-
опасности и восстановление государственной вла-
сти. Настало время для того, чтобы малийцы взяли 
свою судьбу в свои руки и чтобы государство нача-
ло выполнить свои обещания перед народом, кото-
рый вверил ему свое будущее, в том числе посред-
ством обеспечения безопасности и предоставления 
основных услуг.

Что касается МИНУСМА, то Индонезия счита-
ет, что ее присутствие в Мали по-прежнему имеет 
решающее значение для обеспечения дальнейшего 
прогресса и предотвращения дальнейшего ухудше-
ния ситуации. Мы поддерживаем продление ман-
дата, которое позволит Миссии обеспечить уверен-
ную поддержку мирных усилий в Мали. Мы высо-
ко оцениваем все более гибкую позицию, которую 
занимает Миссия. Мы согласны с тем, что ввиду 
нестабильности ситуации в Мали ни значительное 
сокращение численности Миссии, ни ее вывод не 
является наиболее разумным способом продвиже-
ния вперед. Необходимо действовать с точностью 
до наоборот, то есть увеличить объем ресурсов, ко-
торым располагает МИНУСМА.

Мы также принимаем к сведению заявление 
Специального представителя, в котором он подчер-
кнул, что 70 процентов негражданского персонала 
МИНУСМА в данный момент находятся в поле и 
занимаются организацией защиты гражданского 
населения. Это очень важный момент. Мы долж-
ны продолжать поддерживать МИНУСМА. Кроме 
того, мы также считаем, что Миссия нуждается в 
более четко сформулированном мандате, предусма-
тривающим более четкое разграничение ее обязан-
ностей с обязанностями страновой группы Органи-
зации Объединенных Наций, более высокий уро-
вень координации усилий с другими структурами 
безопасности в Мали и, разумеется, более тесное 
сотрудничество с Объединенными силами Сахель-
ской группы пяти. Мы пришли к этому выводу по 
итогам нашего визита в Мали и в рамках координа-
ции наших усилий и сотрудничества с Объединен-
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ными силами Сахельской группы пяти. Я считаю 
это очень важным моментом, на который необходи-
мо обратить внимание.

Кроме того, нас по-прежнему беспокоит гума-
нитарная ситуация в Мали. Мы выражаем сожале-
ние в связи с попытками помешать гуманитарному 
доступу и требуем от всех сторон обеспечить воз-
можность поступления гуманитарной помощи к 
тем, кто в ней особенно нуждается.

И, наконец, последнее: мы еще раз заявляем о 
своей убежденности в том, что, только устранив 
коренные причины конфликта, мы сможем добить-
ся подлинного прогресса в достижения подлинной 
стабильности в Мали. Поэтому мы призываем ре-
гиональных и международных партнеров поддер-
жать усилия по обеспечению устойчивого развития 
в Мали в соответствии с Комплексной стратегией 
Организации Объединенных Наций в отношении 
Сахеля. Сегодня мы уже обсудили вопрос о кон-
фликте. Нынешний конфликт невозможно урегули-
ровать, не воспользовавшись для этого помощью в 
целях развития.

Страна переживает критический момент. Нам 
всем необходимо активизировать сотрудничество в 
интересах обеспечения прочного мира и развития 
на благо всего населения Мали. Исходя из того, о 
чем сегодня здесь уже говорилось, я думаю, что в 
этом вопросе Совет занимает единую позицию. Я 
искренне надеюсь на то, что это единство сдела-
ет возможным принятие выдержанного в строгих 
формулировках проекта резолюции по итогам об-
суждения вопроса о продлении мандата Миссии.

Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Я приветствую присутствующего на се-
годняшнем заседании министра иностранных дел и 
международного сотрудничества Мали г-на Драме 
и благодарю Специального представителя Гене-
рального секретаря Аннадифа за его брифинг.

Как здесь уже говорили мои коллеги, несколь-
ко дней назад в центральном районе Мали Мопти 
разразился межобщинный конфликт, приведший к 
многочисленным жертвам. Китай глубоко потрясен 
в связи с этим событием и выражает соболезнова-
ния правительству Мали и семьям погибших. Мы 
надеемся, что соответствующие стороны урегу-
лируют свои разногласия путем диалога и сумеют 
восстановить стабильность в этом районе.

Сейчас мирный процесс в Мали переживает 
критический момент. Малийское правительство и 
малийский народ не жалеют усилий для осущест-
вления Соглашения о мире и примирении в Мали. 
Китай высоко оценивает эти усилия. В то же время 
перед Мали по-прежнему стоят серьезные пробле-
мы, поскольку террористические силы продолжает 
расширять масштабы своей деятельности, что не-
гативно отражается на прогрессе в осуществлении 
мирного соглашения.

Международное сообщество должно продол-
жать поддерживать усилия по обеспечению мира и 
развития в этой стране.

Прежде всего, необходимо активно поддержать 
процессы восстановления мира и примирения в 
Мали. Все участники мирного соглашения долж-
ны исходить в первую очередь из интересов стра-
ны и ее народа, выполнять свои обязательства и все 
вместе работать над восстановлением и развитием 
страны. Китай высоко оценивает усилия прави-
тельства Мали по развитию диалога и содействию 
примирению и достигнутый страной прогресс в ре-
интеграции бывших комбатантов. Мы призываем 
все стороны взять на себя обязательство устранять 
разногласия мирными средствами — с помощью 
диалога и переговоров. Международное сообще-
ство должно уважать независимость, суверенитет 
и территориальную целостность Мали и помогать 
этой стране в повышении ее потенциала самостоя-
тельного развития и государственного управления. 
Целью санкционного режима Совета Безопасности 
в отношении Мали должна быть поддержка поли-
тического процесса в строгом соответствии с ман-
датом Совета.

Во-вторых, международное сообщество должно 
помочь Мали в укреплении ее сектора безопасно-
сти путем оказания правительству помощи в нара-
щивании его потенциала безопасности и борьбы с 
терроризмом, чтобы оно могло постепенно взять на 
себя всю ответственность за обеспечение безопас-
ности. Мир и безопасность в Мали тесно связаны 
с миром и безопасностью в сопредельных районах. 
Таким образом, противодействие террористиче-
ской активности в Мали и в соседних с ней районах 
требует комплексных мер и активного региональ-
ного сотрудничества. Китай приветствует создание 
Объединенных сил Сахельской группы пяти, спо-
собных самостоятельно реагировать на такие угро-
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зы безопасности, как терроризм в странах региона. 
Мы высоко оцениваем усилия Организации Объе-
диненных Наций и Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) по оказанию под-
держки Объединенным силам Сахельской группы 
пяти.

В-третьих, международное сообщество долж-
но содействовать экономическому и социальному 
развитию Мали. Необходимо продолжать помогать 
Мали в укреплении основ ее экономики в интересах 
скорейшего достижения страной экономической 
самостоятельности и устойчивого развития. Это 
помогло бы устранить в Мали коренные причины 
существующих в стране проблем. Китай призывает 
все соответствующие стороны продолжать выпол-
нять свои обязательства в части оказания помощи и 
помочь правительству мобилизовать дополнитель-
ные ресурсы для развития северных и центральных 
районов Мали. Мы рассчитываем на скорейшее соз-
дание зоны экономического развития в северных 
областях, чтобы местные жители как можно скорее 
получили возможность жить и работать в условиях 
мира.

В-четвертых, международное сообщество 
должно помочь МИНУСМА в выполнении стоящих 
перед ней задач. МИНУСМА и Специальный пред-
ставитель Аннадиф играют важную роль в под-
держании стабильности, в укреплении потенциала 
безопасности и в содействии мирному процессу в 
Мали. Дальнейшее выполнение МИНУСМА своего 
мандата имеет исключительно важное значение для 
обеспечения безопасности и стабильности в Мали 
и во всем Сахельском регионе. Китай является 
сторонником беспроблемного продления мандата 
МИНУСМА и будет активно участвовать в соот-
ветствующих дебатах.

Китай отдает дань уважения миротворцам 
МИНУСМА и выражает соболезнования семьям 
тех, кто пожертвовал своей жизнью при испол-
нении служебных обязанностей. Секретариат и 
МИНУСМА активно работают над усилением мер 
зашиты и безопасности миротворцев. Мы очень на-
деемся, что МИНУСМА будет и впредь ответствен-
но подходить к тому, чтобы в ее распоряжении име-
лись все материалы и оборудование, необходимые 
для обеспечения защиты и безопасности ее персо-
нала и выполнения ее мандата.

Китай является крупным поставщиком воин-
ских контингентов для МИНУСМА. На сегодняш-
ний день в составе Миссии несут службу более 
400  китайских миротворцев, которые, среди про-
чего, обеспечивают инженерно-техническую и ме-
дицинскую поддержку, а также охрану и безопас-
ность. Всех их отличает высокий профессиональ-
ный уровень. Китай будет и впредь сотрудничать с 
международным сообществом в оказании поддерж-
ки народу Мали в его стремлении к миру и разви-
тию и достижению мира, стабильности и развития 
в своей стране.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (гово-
рит по-французски): Прежде всего, позвольте мне 
поблагодарить Специального представителя Гене-
рального секретаря г-на Аннадифа за его брифинг 
и за его непоколебимую приверженность делу мира 
и примирения в Мали, которая всем нам хорошо 
известна.

Позвольте мне также приветствовать присут-
ствующего здесь министра иностранных дел и 
международного сотрудничества Мали г-на Тьеби-
ле Драме и поблагодарить его за то, что он специ-
ально приехал в Нью-Йорк, чтобы принять участие 
в сегодняшнем заседании.

К сожалению, со времени наших последних 
мартовских прений по вопросу о положении в Мали 
(см. S/PV.8497) «голубые каски» и малийские сол-
даты понесли новые потери при исполнении своих 
служебных обязанностей, а в стране имели место 
новые еще более страшные акты насилия в отноше-
нии гражданского населения. Я хотел бы почтить 
память всех погибших.

Осуществление Соглашения о мире и прими-
рении в Мали продвигается не так быстро, как мы 
все рассчитывали. Такие задержки с его осущест-
влением не могут не вызывать у нас тревоги, по-
скольку они лишь укрепляет позиции врагов мира, 
которые проповедуют насилие в качестве альтерна-
тивы диалогу и компромиссу, которые они считают 
непродуктивными. Это насилие уже распространи-
лось на центральные районы Мали и даже переки-
нулось за границы страны. Тем не менее, Бельгия 
приветствует недавние успехи в осуществлении 
Соглашения.

Что касается конституционной реформы, то 
мы хорошо понимаем как ее важное значение, так 
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и сопряженные с ней трудности. Наша страна от-
дает себе отчет в том, что ради достижения компро-
мисса, который отвечал бы всеобщим интересам и 
разделялся всеми гражданами, включая женщин и 
молодежь, иногда целесообразнее потратить на это 
какое-то время, чтобы получить убедительный ре-
зультат, чем навязывать произвольные сроки. Мали 
явно нуждается в инклюзивном политическом диа-
логе. Вместе с тем, он явно не должен тормозить 
выполнение соглашения.

Эти усилия и политическое мужество имеют 
решающее значение для проведения государствен-
ной реформы, однако они должны распространять-
ся и на другие важные положения Соглашения. Я 
подчеркиваю, что эта обязанность лежит на трех 
сторонах, подписавших Соглашение, и настоятель-
но призываю их уделить его выполнению первооче-
редное внимание. Кроме того, эти меры окажутся 
действенными только в том случае, если они будут 
носить долгосрочный характер и если для их осу-
ществления будут выделены необходимые ресурсы.

Наконец, для противодействия тем, кто препят-
ствует миру, Совет располагает конкретными ин-
струментами. Введены адресные санкции, и Совет 
должен быть готов при необходимости применить 
дополнительные санкции.

Отмечаем, что ситуация в центральной части 
Мали продолжает ухудшаться. Террористические 
акты и межобщинное насилие ведут к ухудшению 
обстановки, вызывающему обеспокоенность. Звер-
ства подобного масштаба неслыханны в такой стра-
не, как Мали — стране, где мирно сосуществуют и 
взаимодействуют различные общины. Нельзя допу-
стить, чтобы в этой стране закрепились террористы 
и агрессивные ополченцы. Поэтому я призываю 
правительство осуществить свои суверенные пол-
номочия и обеспечить безопасность населения, не-
замедлительно разоружив вооруженные ополчения 
и положив конец безнаказанности всех преступни-
ков. Необходимо начать расследование и как можно 
скорее привлечь преступников к ответственности.

В более общем плане, как Совет постоянно под-
черкивает, урегулирование не может быть основа-
но на одной лишь безопасности, хотя она являет-
ся обязательным предварительным условием. Не-
обходимо прислушаться к чаяниям, выраженным 
в отношении управления, борьбы с коррупцией, 
правосудия и основных услуг. Важнейшими эле-

ментами восстановления государственной власти 
и легитимности на всей территории страны явля-
ются мирное сосуществование и отказ от стигма-
тизации какой-либо конкретной этнической груп-
пы, посредничество на местном уровне и борьба с 
безнаказанностью.

В этой связи Бельгия приветствует создание по-
литического механизма для урегулирования кризи-
сов в центральной части Мали. Выход из кризиса 
возможен только в рамках подлинного политиче-
ского процесса, который должен осуществляться 
под руководством Мали, носить как можно более 
инклюзивный характер и учитывать все аспекты 
конфликта. В этой связи моя страна считает, что 
будущий мандат Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) должен способ-
ствовать налаживанию межмалийского диалога в 
центре страны и быть направлен, прежде всего, на 
защиту гражданского населения в порядке оказа-
ния содействия выполнению главной обязанности 
государственной власти.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что толь-
ко народ Мали способен урегулировать конфликт, 
и Организация Объединенных Наций должна под-
держать его в этих усилиях.

Г-н Шульц (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
Аннадифа за его выступление. Позвольте мне так-
же поприветствовать присоединившегося к нам 
на этом заседании министра иностранных дел Его 
Превосходительство Драме.

Прежде всего я хотел бы высказать несколько 
замечаний относительно политического процесса и 
мирного процесса. Мы приветствуем своевремен-
ное формирование нового кабинета министров и 
надеемся, что он будет подходить к наиболее акту-
альным вопросам очень энергично. Новому прави-
тельству необходимо сохранить динамику, устано-
вившуюся в мирном процессе в прошлом году. По-
скольку, как предусмотрено в Соглашении о мире и 
примирении в Мали, основная ответственность за 
достижение прогресса в осуществлении ключевых 
реформ, которые должны принести ощутимые пло-
ды для населения, лежит на правительстве Мали, 
мы всячески рассчитываем на прогресс в этой 
сфере.
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В последнем докладе Генерального секретаря 
(S/2019/454) представлена неоднозначная картина. 
В нем справедливо признается определенный про-
гресс, но в то же время четко дается понять сроч-
ная необходимость достижения гораздо более ощу-
тимого прогресса по широкому кругу вопросов: 
децентрализация, конституционная реформа, ре-
форма в сфере безопасности и укрепление государ-
ственного потенциала и присутствия во всех обла-
стях Мали. Предстоит большая работа, но для вос-
становления доверия населения к государственным 
институтам необходим решительный шаг вперед.

Что касается ситуации в центральной части 
Мали, то мы, как и многие другие коллеги, глубо-
ко сожалеем о гибели людей и непрекращающемся 
насилии, особенно в ходе произошедшей всего не-
сколько дней назад жестокой расправы в области 
Мопти, когда погибло очень много гражданских 
лиц. Мы выражаем народу и правительству Мали 
наши соболезнования. Это служит нам еще одним 
подтверждением и напоминанием о срочной необ-
ходимости быстрой деэскалации. Необходимы, с 
одной стороны, краткосрочные меры, а с другой, — 
долгосрочная приверженность государства Мали 
оказанию помощи нуждающимся жителям цен-
тральной части страны. Кроме того, следует устра-
нить коренные причины конфликта в центральной 
части Мали.

По нашему мнению, в рамках мер реагирования 
крайне важно не допустить обострения порожден-
ных кризисом этнических проблем в результате 
настраивания различных сил самообороны друг 
против друга. Залогом укрепления верховенства 
права и, как следствие, предотвращения дальней-
шего отчуждения населения от государства являет-
ся привлечение к ответственности и расследование 
нарушений прав человека. Повторяю: конечно же, 
ответственность за это несет, прежде всего, прави-
тельство Мали.

Что касается Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) и дальнейшего 
продвижения вперед, то Германия на протяжении 
многих лет предоставляет в распоряжение этой 
миссии Организации Объединенных Наций весь-
ма значительный контингент военнослужащих. По 
нашей оценке, МИНУСМА продолжает оставаться 
ключевым гарантом безопасности, способствуя осу-

ществлению усилий по гуманитарному развитию и 
стабилизации. Мы убеждены, что при обсуждении 
вопроса о продлении мандата поддержка осущест-
вления мирного соглашения должна оставаться 
безусловным приоритетом. Совету следует изучить 
все имеющиеся в его распоряжении инструменты не 
только для оценки и признания прогресса, но и для 
принятия решительных мер, в том числе введения 
адресных санкций, если прогресс отсутствует или 
недостаточен. Как уже не раз отмечалось, одним из 
ключевых факторов успеха остается активное уча-
стие женщин на всех этапах мирного процесса.

По нашей оценке, север Мали должен оставать-
ся в центре нашего внимания. Нам нужен реали-
стичный и достижимый скорректированный ман-
дат. Это необходимо для закрепления достижений 
на севере страны. Вместе с тем, нам разумеется 
необходимо изучить также вопрос о том, что мо-
жет сделать МИНУСМА для оказания поддержки 
правительству в реагировании на обостряющийся 
кризис в центральной части Мали, который может 
дестабилизировать ситуацию во всей стране и за 
ее пределами. Как я уже отмечал ранее, правитель-
ство крайне необходимо заняться устранением ко-
ренных причин ухудшающейся ситуации в плане 
безопасности и расследованием нарушений прав 
человека.

Однако мы должны проявлять осторожность и 
не ставить нереалистичных целей для центральной 
части Мали. В соответствии с обязательствами в 
рамках инициативы «Действия в поддержку миро-
творчества» мы должны стремиться ставить дости-
жимые цели, что, как представляется, является для 
нас ключевой задачей. Для более четкого определе-
ния этих целей и разъяснения некоторых ключевых 
вопросов необходимо продолжить наши обсужде-
ния со Специальным представителем Аннадифом и 
его сотрудниками. Например, какие ожидания мы 
связываем с ролью МИНУСМА в центральной ча-
сти Мали? Чего она на самом деле может добиться 
при своих ограниченных ресурсах? Как она может 
помочь делу? Что Совет думает об укреплении 
гражданского компонента МИНУСМА в централь-
ной части страны?

Поскольку МИНУСМА располагает весьма 
ограниченным числом военнослужащих и ограни-
ченными ресурсами для работы во все более слож-
ных условиях, мы, безусловно, выступаем за сохра-
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нение нынешней максимальной численности войск 
и не будем поддерживать никаких сокращений. 
Миссия должна располагать средствами, позволя-
ющими ей выполнять свои основные задачи. Нам 
также следовало бы подумать, какой политический 
сигнал мы направим, если придется сократить чис-
ленность войск. Это особенно важно, если мы со-
чтем необходимым уделить больше внимания кри-
зису в центральной части Мали.

В заключение позвольте мне также подчер-
кнуть необходимость активизации сотрудничества 
с другими структурами безопасности, такими как 
Миссия Европейского союза по подготовке воен-
ных кадров в Мали, миссия Европейского союза 
по наращиванию потенциала в Мали и операция 
«Барахан». Кроме того, следует с прагматичной 
точки зрения и в рамках нынешних полномочий, 
предоставленных Советом, рассмотреть вопрос о 
налаживании более тесного сотрудничества с Объ-
единенными силами Сахельской группы пяти. Оно 
может включать, например, предоставление мате-
риально-технических ресурсов для Объединенных 
сил Сахельской группы пяти с использованием 
транспортных средств третьих сторон.

Г-н Угарельи (Перу) (говорит по-испански): Мы 
признательны за созыв этого заседания и за под-
робное выступление Специального представителя 
Генерального секретаря г-на Махамата Салеха Ан-
надифа. Приветствуем в Нью-Йорке министра ино-
странных дел и международного сотрудничества 
Мали Его Превосходительство г-на Тьебиле Драме.

Сожалеем о гибели людей в результате вспыш-
ки межэтнического насилия, произошедшей в вос-
кресенье в Собаме-Да в центральной части Мали. 
Выражаем искренние соболезнования всем постра-
давшим. Это еще один пример конфликтного сце-
нария, усугубляемого действиями террористиче-
ских групп, столкновениями между вооруженными 
группами, межобщинным насилием и нападениями 
на персонал Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали (МИНУСМА).

Мы считаем, что приоритетной задачей прави-
тельства и народа Мали должно оставаться полное 
осуществление Соглашения о мире и примирении в 
Мали при поддержке со стороны международного 
сообщества. Крайне важно, чтобы все заинтересо-
ванные стороны сообща работали над стабилиза-

цией положения в стране с целью расширения жиз-
ненно важного присутствия государства на всей 
территории страны. В связи с этим мы приветству-
ем достигнутый в последнее время в Мали поли-
тический прогресс, благодаря которому открылась 
возможность для формирования представительно-
го правительства. Это должно послужить стиму-
лом для урегулирования сложной ситуации в плане 
безопасности и продолжающегося гуманитарного 
кризиса, особенно в центре и на севере страны. В 
этой связи я хотел бы остановиться на трех ключе-
вых аспектах данного вопроса.

Во-первых, что касается политического про-
цесса, то мы считаем, что нужно безотлагательно 
приступить к проведению политических и государ-
ственных реформ, необходимых для повышения 
эффективности работы органов государственного 
управления и обеспечения безопасности в стране 
и ее социально-экономического развития, как это 
предусмотрено резолюцией 2423 (2018). Считаем, 
что в данной ситуации решающее значение имеют 
реформы, касающиеся децентрализации, будущих 
выборов и пересмотра Конституции, а также рас-
ширения участия женщин в мирном процессе.

Во-вторых, что касается положения в плане без-
опасности, то мы отмечаем усилия правительства 
Мали по осуществлению программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции бывших комбатан-
тов, а также давно назревшую реформу сектора без-
опасности, направленную на создание условий для 
развертывания новых сил.

Считаем необходимым обратить особое вни-
мание на действия насильственных экстремист-
ских групп, которые пользуются ограниченным 
присутствием государства для расширения своего 
влияния, создания собственной системы управле-
ния и установления отношений с общинами. При-
знаем также роль Объединенных сил Сахельской 
группы пяти в укреплении региональных усилий 
по борьбе с терроризмом и транснациональной ор-
ганизованной преступностью. В этой связи, как мы 
заявили сегодня утром (см. S/PV.8546), существует 
настоятельная необходимость принять меры, на-
правленные на предотвращение и урегулирование 
конфликтов на местном уровне, а также на защиту 
гражданского населения на основе диалога и укре-
пления полицейской составляющей.
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Мое третье замечание касается развития. В 
стране, где более миллиона человек нуждаются в 
гуманитарной помощи, достижение долгосрочно-
го процветания и стабильности станет возможным 
только в том случае, если будут предприняты шаги 
по устранению коренных причин конфликта с осо-
бым вниманием к поощрению развития и соблюде-
нию прав человека. Подчеркиваем необходимость 
оказания гуманитарной помощи в соответствии 
с Комплексной стратегией Организации Объеди-
ненных Наций в отношении Сахеля и ее планом 
поддержки в качестве всеобъемлющей основы для 
поощрения согласованной и комплексной между-
народной поддержки, увязанной с национальными 
приоритетами.

Кроме того, принимая во внимание нынешнюю 
политическую ситуацию и обстановку в плане без-
опасности в Мали, мы согласны с тем, что роль 
МИНУСМА необходимо укреплять в координации 
с другими международными субъектами и страно-
вой группой Организации Объединенных Наций, с 
тем чтобы обеспечить защиту гражданского насе-
ления и сделать возможным осуществление мирно-
го соглашения и проведение необходимых полити-
ческих реформ.

Перу отмечает работу МИНУСМА и Специ-
ального представителя Махамата Салеха Аннади-
фа в особо неблагоприятной обстановке и в очень 
сложных оперативных условиях. Присутствие 
МИНУСМА на местах является важнейшим вкла-
дом в обеспечение стабильности в Мали. Мы со-
гласны с Генеральным секретарем в том, что было 
бы целесообразно продлить мандат Миссии еще на 
один год, с тем чтобы она могла продолжать оказы-
вать поддержку этой стране на общем пути к миру 
и примирению.

Г-н Эле Эла (Экваториальная Гвинея) (говорит 
по-испански): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить Вас и Вашу делегацию, г-н Председатель, за 
созыв этого заседания. Приветствуем присутству-
ющего здесь министра иностранных дел и между-
народного сотрудничества Мали Его Превосходи-
тельство г-на Тьебиле Драме, которому мы желаем 
всяческих успехов в выполнении новой роли, воз-
ложенной на него Его Превосходительством г-ном 
Ибрагимом Бубакаром Кейтой.

Мы хотели бы также выразить признательность 
Специальному представителю Генерального секре-

таря и главе Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали (МИНУСМА) г-ну Махамату Са-
леху Аннадифу за его весьма подробное и полезное 
выступление. Республика Экваториальная Гвинея 
высоко ценит его руководящую роль и напряжен-
ную работу его самого и всей его команды в неиз-
менно сложных условиях.

Ситуация в плане безопасности в Мали и Са-
хельском регионе представляет собой самую насто-
ящую трагедию. Похищения, нападения на казар-
мы и лагеря, самодельные, но умело запрограмми-
рованные взрывные устройства, засады и убийства 
являются причиной постоянно повышенного уров-
ня опасности, из-за чего все субъекты, как нацио-
нальные, так и международные, вынуждены зани-
мать оборонительные позиции. Многие из них за-
перты в своих кварталах и не могут сделать ничего, 
кроме как биться за собственное выживание, и это 
еще в лучшем случае. Возможно, неполиткорректно 
говорить это прямым текстом, но мы находимся в 
парадоксальной ситуации. Положение дел в Мали 
ухудшается такими же темпами, какими растет за-
интересованность международного сообщества, 
равно как и степень его участия в восстановлении 
стабильности и государственной власти на всей 
территории страны.

Действительно, несмотря на имеющиеся воен-
ные и финансовые ресурсы, а также продолжающу-
юся мобилизацию и поддержку международным 
сообществом полного осуществления Соглашения 
о мире и примирении в Мали, нынешняя стратегия 
демонстрирует свою неспособность обуздать джи-
хадистскую угрозу. Еще хуже то, что за последние 
несколько недель неоднократно вспыхивали ме-
жобщинные конфликты: между общинами догон, 
фулани, мосси, арабами, бауле и малинке, которых 
коварно используют в своих интересах стратеги 
исламистов, эти непревзойденные мастера в ис-
кусстве подстрекательства, обострения конфлик-
тов и совершения нападений множеством разных 
способов.

Экваториальная Гвинея решительно осужда-
ет такое насилие, включая последний инцидент, 
произошедший всего несколько дней назад в цен-
тре страны, в результате которого погибло почти 
100 гражданских лиц. Серьезность этого вспыхнув-
шего межэтнического конфликта свидетельствует о 
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том, что ситуация выходит из-под контроля. В этой 
связи и на этом фоне крайне важно, чтобы, как уже 
отметил ранее г-н Аннадиф, пробудилось нацио-
нальное самосознание малийцев и в результате они 
взяли бы ситуацию в свои руки.

Ввиду такой взрывоопасной ситуации, которая 
угрожает самому существованию Мали, Республи-
ка Экваториальная Гвинея настоятельно призыва-
ет национальных и международных субъектов и 
партнеров продолжать содействовать проведению 
широких консультаций и встреч в целях создания 
необходимых инструментов для предотвращения 
насилия во всех его формах и проявлениях и борь-
бы с ним как на национальном уровне, так и в сахе-
лосахарском регионе в целом.

Наша страна приветствует формирование 5 мая 
в Мали нового представительного правительства, 
и мы отмечаем настрой нового премьер-министра 
на то, чтобы в течение следующих трех месяцев 
представить МИНУСМА «дорожную карту» по 
ускоренному осуществлению соглашения. Подчер-
киваем необходимость того, чтобы в этой «дорож-
ной карте» были определены сроки организации и 
проведения конституционного референдума и ре-
формы сектора безопасности и обороны, а также 
создания северной зоны развития.

Кроме того, вновь решительно осуждаем про-
должающиеся нападения на гражданское насе-
ление, «голубых касок», персонал Организации 
Объединенных Наций и вооруженные силы Мали. 
Правительство Экваториальной Гвинеи выражает 
свою благодарность и искреннюю признательность 
всем членам национальных и международных сил 
обороны, участвующим в этой отважной борьбе с 
трансграничным насилием и организованной пре-
ступностью в Мали и во всем Сахельском регионе. 
Кроме того, настоятельно призываем малийские 
власти расследовать все эти варварские акты и при-
влечь виновных к ответственности. Они не должны 
оставаться безнаказанными.

С учетом цикла смертоносного насилия в цен-
тре Мали и учитывая отсутствие шансов на успех у 
какого бы то ни было военного решения, было бы 
целесообразно, чтобы правительство Мали и все 
политические и гражданские заинтересованные 
стороны наладили диалог со всеми оппонентами 
в стране. Эта новая стратегия, безусловно, озна-
меновала бы собой заметное изменение, сочетая 

в себе военное давление, диалог и разоружение, с 
тем чтобы побудить местных лидеров сесть за стол 
переговоров.

Осознавая, что ситуация в плане безопасно-
сти в Мали продолжает ухудшаться, и в связи с 
предстоящим продлением мандата МИНУСМА, 
Экваториальная Гвинея будет поддерживать лю-
бые предложения или инициативы, направленные 
на дальнейшее укрепление мандата Миссии, с тем 
чтобы она была в состоянии не только надлежащим 
образом защищать себя, но и продолжать оказывать 
давление на террористов и джихадистов вплоть до 
их окончательного изгнания из страны.

Экваториальная Гвинея напоминает, что все 
заинтересованные стороны: правительства стран 
Сахельского группы пяти, Экономическое сообще-
ство западноафриканских государств и сопредель-
ные государства, Африканский союз и Организация 
Объединенных Наций — несут ответственность за 
мобилизацию своих ресурсов в рамках согласован-
ного и всеобъемлющего подхода к стабилизации, 
который позволил бы восстановить безопасность 
и обеспечить развитие. Приветствуем работу пра-
вительств стран Сахеля, национальных и между-
народных заинтересованных сторон и координи-
рующую роль Организации Объединенных Наций. 
Подчеркиваем важнейшую роль МИНУСМА в 
обеспечении стабильности, мира и примирения в 
Мали, включая ее роль на севере и в центре страны. 
Особо отмечаем ее усилия по содействию распро-
странению государственной власти, защите всех 
гражданских лиц без какой-либо дискриминации, 
восстановлению оказания базовых услуг и исполь-
зованию добрых услуг в поддержку политического 
процесса, который должен быть завершен, а также 
ее способность взаимодействовать с другими сила-
ми безопасности, включая ту важную поддержку, 
которую она оказывает Объединенным силам Са-
хельской группы пяти.

В заключение я хотел бы напомнить, что ситуа-
ция в Мали представляет собой явную угрозу меж-
дународному миру и безопасности. В связи с этим 
Совет Безопасности должен сохранять единство в 
этом вопросе и сохранить его в качестве одного из 
основных вопросов повестки дня, оказывая и поощ-
ряя как можно более широкую поддержку прави-
тельству Мали.
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Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Пользуясь случаем, я 
также хотел бы пожелать всего наилучшего нашему 
другу Франсуа Делаттру, образцовому дипломату, 
оставившему добрую память здесь, в Совете Безо-
пасности. Желаем ему успехов в его новом качестве 
в Париже.

Прежде всего мы благодарим г-на Махамата 
Салеха Аннадифа за представление доклада Гене-
рального секретаря о ситуации в Мали (S/2019/454). 
Приветствуем присутствующего здесь министра 
иностранных дел и международного сотрудниче-
ства Мали Его Превосходительство г-на Тьебиле 
Драме.

Доминиканская Республика высоко оценивает 
мирное урегулирование правительством, оппози-
цией и другими заинтересованными сторонами сво-
их разногласий в целях достижения политического 
соглашения о проведении всеобъемлющего диалога 
для обсуждения пересмотра Конституции в рамках 
национальных консультаций, формирования пред-
ставительного правительства и осуществления Со-
глашения о мире и примирении в Мали, а также 
поиска совместных решений различных факторов 
нестабильности, влияющих на обстановку в стране.

Настоятельно призываем всех субъектов поли-
тической жизни Мали отложить в сторону свои раз-
ногласия и рассматривать этот переходный период 
как возможность сплотиться и вместе преодолеть 
стоящие перед страной проблемы. Подчеркиваем 
настоятельную и неотложную необходимость того, 
чтобы все малийцы желали принять и приняли об-
щее видение перемен на пути к мирному и стабиль-
ному сосуществованию Мали.

Сожалеем о сложившейся ситуации в плане 
безопасности на севере Мали и продолжающемся 
ухудшении ситуации в центре страны и в субре-
гионе. Нападения на малийские силы обороны и 
безопасности, Многопрофильную комплексную 
миссию Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) и гражданское на-
селение, а также широкомасштабное межобщинное 
насилие, на которые накладываются такие факто-
ры, как отсутствие государственного контроля, ни-
щета, насилие на религиозной почве и ситуация в 
Сахеле, рисуют для нас очень тревожную картину.

Доминиканская Республика понимает, что для 
предотвращения эскалации насилия необходимо 
принимать во внимание первопричины кризиса, как 
отметил Генеральный секретарь. В то же время над-
лежащее оснащение и подготовка сил безопасно-
сти и «голубых касок», более тесная координация 
работы между партнерами, а также действенное 
присутствие восстановленных и реформированных 
малийских сил безопасности вкупе с сокращением 
ресурсной подпитки группировок и пресечением 
незаконной торговли стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями — вот области, где требуется 
дальнейшая работа.

Необходимо также работать вместе с прави-
тельством Мали и его государственным института-
ми над созданием каналов распространения инфор-
мации и налаживания сотрудничества с местными 
общинами в целях расширения охвата механизмов 
раннего предупреждения для содействия совмест-
ному планированию стратегий предотвращения 
конфликтов в соответствии с многопрофильным 
подходом МИНУСМА и с учетом важнейшего при-
оритета обеспечения стабильности в Мали.

Доминиканская Республика осуждает грубые 
нарушения прав человека и правонарушения со 
стороны общинных групп самообороны и террори-
стических группировок в условиях обостряющихся 
гуманитарных потребностей, в частности в области 
защиты. Настоятельно призываем международное 
сообщество удвоить свои усилия по созданию не-
обходимых механизмов защиты наиболее уязвимых 
групп населения, особенно внутренне перемещен-
ных лиц, в частности женщин и детей, которые без-
защитны перед насилием в условиях отсутствия 
безопасности.

В этой связи выражаем сожаление в связи с 
печальной новостью о совершенном 9 июня напа-
дении на гражданских лиц в деревне Собаме-Да 
в области Мопти, в результате которого погибли 
95 человек. В свете этой чудовищной ситуации мы 
высоко оцениваем усилия МИНУСМА по оказанию 
гуманитарной помощи жертвам этой трагедии. На-
деемся, что виновные предстанут перед судом в 
ближайшее время.

Мы хотели бы также выразить озабоченность в 
связи с гуманитарной ситуацией в стране, где, со-
гласно данным рамочной программы согласования 
усилий за март, 3,8 миллиона человек будут стра-
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дать от отсутствия продовольственной безопасно-
сти и 106 000 человек станут перемещенными ли-
цами внутри страны, в том числе из-за отсутствия 
доступа к водным ресурсам. Все это во многом ре-
зультат изменения климатических условий, кото-
рые трудно смягчить для населения, и без того на-
ходящегося в уязвимом положении из-за конфлик-
та. Борьба с последствиями изменения климата яв-
ляется беспрецедентной задачей как для этих групп 
населения, так и для гуманитарных организаций на 
местах, которые ежедневно лично сталкиваются с 
гуманитарными последствиями неблагоприятных 
климатических условий и ситуации в плане без-
опасности. В связи с этим необходимо найти пути 
оказания гуманитарной помощи в объеме, соизме-
римом с растущими реальными потребностями, и 
обеспечить необходимое финансирование для вы-
полнения этой задачи.

Основополагающая часть этого подхода заклю-
чается в том, чтобы получить лучшее представле-
ние о связанных с климатом факторах риска, кото-
рые непосредственно влияют на ситуацию в плане 
безопасности в стране, а также их роль в качестве 
фактора, многократно усиливающего угрозы и 
уязвимость и без того сильно пострадавшего насе-
ления. Считаем это ключевой задачей для Совета 
Безопасности, и в частности для МИНУСМА и всех 
гуманитарных организаций на местах.

Сожалеем о том, что в составе нового прави-
тельства число женщин на министерских долж-
ностях сократилось и что не достигнуто никакого 
прогресса в плане участия женщин в мирном про-
цессе. Вместе с тем приветствуем принятие тре-
тьего национального плана действий на период 
2019-2023 годов по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности в целях поощрения участия женщин 
в мирном процессе и управленческой деятельности.

Мы твердо убеждены в том, что вовлечение жен-
щин в общественную жизнь таит в себе огромный 
потенциал для преобразования обществ и содей-
ствия миру и безопасности. Считаем необходимым 
также участие молодежи в усилиях по стабилиза-
ции обстановки в Мали. Решительность молодых 
людей и их новаторские идеи, а также их проекты 
в области миростроительства многократно повы-
шают шансы на успехи и дают надежду поколению, 
которое заслуживает более светлого будущего и 
нуждается в нем ради блага своих общин.

Будущее, к которому стремятся молодые ма-
лийцы сегодня, все больше омрачается отсутствием 
рабочих мест, низким уровнем развития и тем, что 
в северных и центральных районах страны закрыто 
свыше 953 школ. Ни одна страна не может обеспе-
чить развитие без возможностей получения обра-
зования и профессиональной подготовки. В связи 
с этим мы настоятельно призываем национальные, 
региональные и международные заинтересованные 
стороны удвоить свои усилия по контролю над де-
ятельностью вооруженных групп в целях восста-
новления мира и стабильности в интересах народа 
Мали, что, в свою очередь, будет способствовать 
возобновлению работы школ, сделав возможным 
развитие молодежи и, в свою очередь, обеспечив 
будущее всей страны.

В заключение я хотел бы выразить наше глубо-
кое сожаление в связи с гибелью четырех «голубых 
касок» и нескольких военнослужащих Малийских 
вооруженных сил. Воздаем должное г-ну Аннади-
фу и МИНУСМА за все их усилия в столь непро-
стых условиях. Мы рассчитываем на эффективное 
осуществление плана действий по повышению 
безопасности миротворцев. Мы также благодарим 
Сахельскую группу пяти, операцию «Бархан» и 
все международное сообщество. Присоединяясь к 
словам Генерального секретаря, мы хотели бы под-
твердить, что безнаказанность подпитывает наси-
лие, и поэтому мы надеемся, что все виновные бу-
дут привлечены к ответственности.

Урегулирование нынешней ситуации в Мали, 
характеризующейся насилием и нестабильностью, 
требует всестороннего участия и поддержки всех 
малийцев, особенно всех сторон, подписавших Со-
глашение о мире и примирении в Мали, в выпол-
нении ими своих обязательств по нему. Полностью 
выполненное Соглашение наряду с диалогом и ре-
шительными, четкими и активными мерами помо-
жет создать более безопасные условия для решения 
неотложных проблем, стоящих перед Мали и Са-
хельским регионом, и направить малийское обще-
ство по пути более прочного и устойчивого соци-
ально-экономического развития.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Кувейта.

Прежде всего я хотел бы присоединиться к пре-
дыдущим ораторам и выразить соболезнования на-
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роду и правительству Мали в связи с чудовищным 
нападением в деревне Собаме-Да в центральной 
части Мали, в результате которого погибло около 
95 человек. Мы серьезно обеспокоены недавним 
увеличением числа таких нападений, включая на-
падение, которое было совершено в марте во время 
поездки Совета в Мали и которое привело к гибели 
157 человек.

Мы хотели бы искренне поблагодарить Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
Мали г-на Махамата Салеха Аннадифа за его цен-
ный брифинг о последних событиях в стране. Я вы-
соко оцениваю его усилия и усилия Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), 
направленные на содействие мирному процессу и 
взаимодействие со всеми заинтересованными сто-
ронами в целях достижения прогресса на поли-
тическом направлении. Мы также приветствуем 
присутствие на заседании и участие в его работе 
министра иностранных дел и международного со-
трудничества Мали Его Превосходительства г-на 
Тьебиле Драме. Поздравляем его с назначением на 
новый пост и желаем ему всяческих успехов. Мы 
хотели бы через него поздравить нового премьер-
министра г-на Бубу Сиссе.

Я остановлюсь на трех основных вопросах. 
Первый из них — это вопрос безопасности и наша 
серьезная озабоченность по поводу ухудшения си-
туации в области безопасности в центральной части 
Мали. Число совершаемых там нападений увели-
чивается, и мы наблюдаем значительный рост ме-
жобщинного насилия. Мы подчеркиваем важность 
сдерживания ситуации, которая серьезно ухудши-
лась с прошлого года. Приветствуем рекомендации 
Генерального секретаря в отношении поддержки 
МИНУСМА в центральной части Мали и призы-
ваем правительство Мали провести необходимые 
расследования и привлечь виновных к ответствен-
ности, что поможет укрепить доверие между ним и 
народом. Мы также настоятельно призываем пра-
вительство активизировать усилия по осуществле-
нию своего плана обеспечения безопасности в этом 
регионе, где ситуация ухудшилась и приняла угро-
жающий характер.

Как мы слышали в прошлом месяце на заседа-
нии, посвященном Объединенным силам Сахель-
ской группы пяти (S/PV.8526), терроризм затра-

гивает страны Сахеля. В регионе действует много 
региональных и международных вооруженных сил, 
и МИНУСМА призвана играть важную роль в коор-
динации их усилий. Пользуясь этой возможностью, 
мы хотели подтвердить нашу поддержку и высо-
кую оценку усилий МИНУСМА, которая действует 
в условиях повышенного риска, а также той роли, 
которую персонал Миссии играет в обеспечении 
стабильности в Мали.

Мое второе замечание касается мирного про-
цесса. Прошло четыре года с момента подписания 
в 2015 году Соглашения о мире и примирении в 
Мали, и, хотя за это время не был достигнут оп-
тимальный прогресс, в последние шесть месяцев 
мы видим, что ситуация улучшается быстрее, чем 
раньше. Мы настоятельно призываем все стороны 
закрепить небольшие успехи, достигнутые благо-
даря завершению процесса конституционной ре-
формы в консультации со всеми заинтересованны-
ми сторонами, и предпринять необходимые шаги 
по содействию созданию зоны экономического раз-
вития северных областей в соответствии с мерами, 
изложенными в докладе Генерального секретаря 
(S/2019/454), что будет способствовать укреплению 
доверия между правительством и жителями север-
ных районов Мали.

Одним из важных шагов по обеспечению ста-
бильности и безопасности в Мали является пере-
дислокация реорганизованной армии. Мы привет-
ствуем достигнутый в последнее время прогресс в 
этой области и призываем все стороны урегулиро-
вать любые разногласия, с тем чтобы продвинуться 
вперед и тем самым поддержать мирный процесс и 
повысить безопасность на севере Мали. Я также хо-
тел бы приветствовать позитивные шаги, предпри-
нятые в прошлом месяце, в частности формирова-
ние нового правительства, в состав которого вошли 
все политические партии, а также подписание со-
глашения о проведении национального политиче-
ского диалога.

Что касается третьего вопроса — продления 
мандата Миссии, — то Кувейт с удовлетворени-
ем отмечает изложенные в докладе Генерально-
го секретаря варианты изменения МИНУСМА с 
учетом требований, изложенных в подготовлен-
ном в апреле заявлении Председателя по Мали 
(S/PRST/2019/2). Совет Безопасности должен рас-
смотреть все варианты и рекомендации и принять 
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их во внимание при обсуждении вопроса о прод-
лении мандата. Мы с нетерпением ждем этих об-
суждений и готовы конструктивно сотрудничать 
со всеми членами Совета для обеспечения того, 
чтобы МИНУСМА получила надлежащий мандат, 
который позволит ей выполнять свои обязанности 
и поддерживать мирный процесс в Мали, а также 
предоставит ей необходимые ресурсы, особенно с 
учетом ее оперативных условий, сопряженных с 
высокой степенью риска.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности.

Я предоставляю слово министру иностранных 
дел и международного сотрудничества Мали.

Г-н Драме (Мали) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, со вступлением Кувейта на пост Предсе-
дателя Совета Безопасности в июне и выразить от 
имени делегации Мали глубокую признательность 
Индонезии за выдающуюся работу на посту Пред-
седателя в прошлом месяце. Я хотел бы также от 
имени народа и правительства Мали вновь выра-
зить глубокую признательность Совету Безопасно-
сти, Генеральному секретарю, странам, предостав-
ляющим войска для Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА), а также всем 
двусторонним и многосторонним партнерам Мали, 
странам и организациям, за их бесценные и не-
устанные усилия по обеспечению мира и стабиль-
ности в Мали и Сахеле.

Правительство Мали принимает к сведению до-
клад Генерального секретаря (S/2019/454) и благо-
дарит Специального представителя Генерального 
секретаря по Мали и главу МИНУСМА г-на Маха-
мата Салеха Аннадифа за его подробный брифинг и 
за информацию о последних событиях в Мали.

Я принял к сведению замечания и большие 
надежды членов Совета, связанные с ситуацией в 
Мали. Теперь я хотел бы поделиться с Советом за-
мечаниями правительства Мали по рассматривае-
мому докладу. Как известно членам Совета, к числу 
важных политических и институциональных собы-
тий, произошедших в рассматриваемый период, от-
носятся назначение нового премьер-министра, фор-
мирование 5 мая представительного правительства 
и подписание 2 мая политического соглашения об 

управлении между премьер-министром и многочис-
ленными политическими партиями большинства и 
оппозиции в присутствии представителей групп, 
подписавших Соглашение о мире и примирении в 
Мали, что продемонстрировало их поддержку фор-
мирующегося политического консенсуса. Цель со-
стоит в том, чтобы создать условия для проведения 
общенациональной встречи в интересах содействия 
поиску консенсусных решений для преодоления 
многоаспектного кризиса в нашей стране.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
особо отметить роль Специального представите-
ля Генерального секретаря по Мали в улучшении 
политического климата и осуществлении процес-
са, который привел к достижению политического 
соглашения по вопросам управления. Соглаше-
ние включает в себя «дорожную карту», которая 
придаст новый импульс процессу стабилизации 
в стране. Таким образом, 8 мая, на первом заседа-
нии Совета министров президент Мали изложил 
основные приоритеты деятельности правительства 
в соответствии с политическим соглашением. Пер-
вый приоритет — это организация в самое ближай-
шее время всеохватного политического диалога со 
всеми политическими и общественными силами 
Мали. Второй — это обеспечение дальнейшего осу-
ществления Соглашения о мире и примирении в 
Мали, достигнутого в ходе Алжирского процесса, 
при всестороннем участии самой страны в мирном 
процессе. Третий — это проведение на основе кон-
сенсуса политических, институциональных, эконо-
мических и социальных реформ, которые крайне 
важны для стабилизации и экономического про-
гресса нашей страны. Четвертый — это стабили-
зация обстановки в центральном регионе страны и 
борьба с терроризмом, а пятый — это проведение 
консультаций по референдуму и выборов в законо-
дательные, местные и региональные органы власти 
в сроки, согласованные в ходе всеохватного поли-
тического диалога.

В соответствии с этими руководящими прин-
ципами и после широких консультаций со всеми 
слоями общества глава государства назначил сле-
дующих национальных деятелей для руководства 
процессом всеохватного политического диалога: 
посредника Республики г-на Бабу Акиба Айдару, 
бывшего премьер-министра г-на Усмана Иссуфи 
Майгу и бывшего министра г-жу Аминату Драман 
Траоре. Для содействия работе этих видных деяте-
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лей будет создан основанный на консенсусе орга-
низационный комитет в целях обеспечения подго-
товки материалов и информации, необходимых для 
всеохватного политического диалога, которого так 
долго ждал малийский народ, с тем чтобы обеспе-
чить всеобщую поддержку запланированных по-
литических и институциональных реформ. Руково-
дить работой этого комитета будет бывший коллега 
членов Совета — бывший Постоянный представи-
тель Мали при Организации Объединенных Наций 
и Высокий представитель по наименее развитым 
странам, развивающимся странам, не имеющим вы-
хода к морю, и малым островным развивающимся 
государствам, а также Специальный советник Гене-
рального секретаря Пан Ги Муна по Африке посол 
Шейк Сиди Диарра.

Наряду с этой мерой Совет министров недавно 
одобрил законопроект о продлении срока полно-
мочий депутатов. Целью этого второго продления 
мандата является предоставление Национальной 
ассамблее возможности утвердить законопроект 
о политических и институциональных реформах, 
решение о которых будет принято в ходе нацио-
нального диалога, и тем самым заложить правовую 
основу для реформ, имеющих важнейшее значение 
для будущего нашей страны. Пользуясь этой воз-
можностью, я хотел бы подтвердить твердую реши-
мость правительства Мали провести политические 
и институциональные реформы на основе консенсу-
са в целях укрепления национального примирения 
и демократии.

Что касается возобновления деятельности ре-
организованной национальной армии, задача ко-
торой заключается в поддержке постепенного вос-
становления государственной власти на всей тер-
ритории страны, то мы должны еще раз отметить 
решающую роль г-на Аннадифа, которая, если ис-
пользовать англицизм, была инструментальной. 
Мы добились окончательной реинтеграции в во-
оруженные силы 529 бывших военнослужащих сил 
обороны, дезертировавших во время конфликта. К 
этому можно добавить регистрацию в рамках уско-
ренного процесса разоружения, демобилизации и 
реинтеграции 1840 бывших комбатантов в соста-
ве Механизма оперативной координации, из кото-
рых более 1300  человек были признаны годными 
к службе и по состоянию на вчерашний день уже 
начали обучение в центрах подготовки. Многие из 
них пытаются покинуть северные области стра-

ны и вернуться в Бамако, чтобы попасть в центры 
подготовки и вступить в реорганизованную нацио-
нальную армию. Правительство и стороны, подпи-
савшие Соглашение о мире и примирении в Мали, 
продолжают консультации в целях завершения ра-
боты над проектом указа, устанавливающего по-
рядок распределения званий и обязанностей между 
командирами и бывшими комбатантами, которые 
вступают в ряды реорганизованной армии. Этот 
процесс предполагает достижение консенсуса с 
движениями, подписавшими мирное соглашение, 
в отношении создания механизма для определения 
порядка присвоения воинских званий.

Что касается вопроса о развитии северных об-
ластей, то я рад сообщить Совету Безопасности о 
том, что на своем заседании 29 мая правительство 
приняло и препроводило Национальной ассамблее 
законопроекты, устанавливающие основополага-
ющие принципы создания и организации зон раз-
вития в Республике Мали, а также контроля над 
ними. Эти законы предусматривают создание зоны 
развития на севере Мали, как это определено в со-
глашении. К ним относятся законы об основных 
принципах создания зон развития, их обустройства 
и организации, а также об организации и порядке 
функционирования межрегионального консульта-
тивного механизма по вопросам, связанным с север-
ной зоной развития. Таким образом, мы добились 
значительного прогресса в процессе создания зон 
развития на севере Мали, который, как мы знаем, 
уже несколько месяцев вызывает обеспокоенность 
Совета Безопасности.

Правительство создало также Фонд устойчи-
вого развития, являющийся финансовым инстру-
ментом реализации стратегии развития северных 
областей. Мы уже выделили 20 млн долл. США 
на неотложные приоритетные расходы в областях 
Кидаль, Менака, Томбукту и Гао и предоставили 
72 млн долл. США в Фонд устойчивого развития, 
тем самым продемонстрировав, что осуществление 
Соглашения о мире и примирении в Мали остается 
для правительства одной из первостепенных задач. 
Это также отражено в нашем рассчитанном на не-
сколько лет бюджетно-экономическом проекте, со-
держащем информацию о бюджетных расходах на 
период 2019-2023 годов. Правительство уже выде-
лило 30 процентов национального бюджета на осу-
ществление этого соглашения и в настоящее время 
работает над дальнейшей децентрализацией бюд-
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жета с целью достижения согласованного объема 
поступлений, подлежащих перечислению террито-
риальным образованиям. Я рад, что в своем докла-
де Генеральный секретарь отметил усилия, прила-
гаемые в этой связи государством Мали.

Я не могу завершить разговор об осуществле-
нии этого соглашения, не подчеркнув, что прави-
тельство вместе со всеми подписавшими его сторо-
нами прилагает неустанные усилия для принятия 
новой пересмотренной «дорожной карты» с реали-
стичными сроками. В начале следующей недели, 
17 июня, мы примем у себя министра иностранных 
дел Алжира, который будет председательствовать 
на заседании Комитета по осуществлению Согла-
шения, в ходе которого стороны, подписавшие Со-
глашение, должны будут договориться о новой пе-
ресмотренной «дорожной карте».

Положение в центральных областях Мали вы-
зывает глубокую тревогу у всего малийского на-
рода, который вновь погрузился в траур после 
трагических событий, произошедших в ночь с 
9 на 10 июня в деревне Собаме-Да, расположенной 
вблизи района Сангха в центре Догонского плато, 
до кризиса являвшегося туристическим центром. 
Правительство решительно осуждает эти преступ-
ные действия и вновь выражает соболезнования 
семьям погибших, которых насчитывается 35, а не 
95 человек, как было ранее объявлено в средствах 
массовой информации. За свою новейшую историю 
наша страна никогда не сталкивалась с таким боль-
шим числом жертв и таким серьезным материаль-
ным ущербом, вызванными межобщинным насили-
ем, подпитываемым давлением террористических 
групп, в сочетании с силами, борющимися за до-
ступ к природным ресурсам и контроль над ними, 
зачастую на фоне обострения прежних конфликтов.

В ответ на эти варварские действия, после вче-
рашнего визита премьер-министра в пострадавшую 
от насилия деревню Собаме-Да, в ходе которого его 
сопровождал ряд министров, в том числе министры 
обороны и внутренних дел, правительство приняло 
ряд решительных мер. Было принято решение по-
ручить прокурору Специализированной судебной 
группы по борьбе с терроризмом и транснацио-
нальной организованной преступностью провести 
предварительное расследование в связи с этими 
трагическими событиями и арестовать шесть че-
ловек, двое из которых были задержаны военнос-

лужащими МИНУСМА, а также направить в раз-
личные деревни группы наземного патрулирования 
для предотвращения нападений и актов возмездия, 
задержания подозреваемых, поиска похищенно-
го скота и содействия возвращению населения в 
свои деревни под защитой сил безопасности Мали. 
Наземным патрулям оказывают воздушную под-
держку малийские военные вертолеты. В деревне 
пострадавшим оказывается продовольственная и 
медицинская помощь.

Правительство преисполнено решимости не 
допускать таких зверских актов, и наши силы обо-
роны продолжают осуществлять соответствующие 
меры, а наш министр обороны находится в области 
Мопти для координации действий наших наземных 
сил и вертолетов, оказывающих поддержку назем-
ному патрулированию с воздуха.

Аресты и допросы подозреваемых продолжа-
ются по сей день. Сегодня утром в ряде деревень 
в этом районе были произведены новые аресты. В 
главных городах плато Догон в целях предотвраще-
ния репрессий против деревень фулани со стороны 
ополченцев и охотничьих групп осуществляется 
воздушное патрулирование.

Кроме того, что касается борьбы с безнаказан-
ностью, то я могу сообщить Совету Безопасности 
о том, что число лиц, содержащихся в центрах со-
держания под стражей в Мопти в связи с межоб-
щинными конфликтами в округах Коро и Банкасс, 
превышает 70 человек. В настоящее время эти люди 
задержаны и допрашиваются прокурором в Мопти.

Аналогичным образом, Специализированная 
судебная группа по борьбе с терроризмом нача-
ла расследование случившегося в Огоссагу, ре-
зультаты которого являются следующими: было 
возбуждено уголовное дело и по состоянию на 
10 июня 2019 года было арестовано 10 человек в 
связи с событиями, которые произошли в Огоссагу 
в марте. Они обвиняются в совершении террори-
стических актов, убийств, нападений, поджогов и 
грабежей и причинении ущерба движимому иму-
ществу других лиц. На ряд объектов имущества 
был наложен арест, и они были опечатаны.

Кроме того, осознавая ограничения, обуслов-
ленные общей обстановкой в области безопасности, 
и в полной мере учитывая сложность ситуации, 
правительство, сформированное на основе Согла-
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шения о мире и примирении, создало политический 
рамочный механизм для урегулирования кризисов 
в центральных районах страны, в работе которого 
участвуют около 10 министров и главных долж-
ностных лиц вооруженных сил и служб безопасно-
сти и целью которого является комбинировать по-
литические и военные/охранные меры в целях нор-
мализации ситуации в центре Мали и устойчивого 
урегулирования кризиса.

Основное внимание будет направлено на веде-
ние диалога в рамках общин, затронутых кризисов, 
и между ними. Оно будет также направлено на при-
нятие мер на основе сведений о ситуации на местах 
и разведывательных данных, полученных в отно-
шении воинствующих группировок, в целях повы-
шения осведомленности основных заинтересован-
ных сторон и возвращения их в «лагерь мира». Речь 
идет о многоаспектных мерах, принимаемых пото-
му, что этот политический рамочный механизм для 
урегулирования кризисов уже начал работать — 
уже было проведено несколько заседаний. Заседа-
ния проводятся на еженедельной основе — каждую 
неделю — и с участием премьер-министра. Клю-
чевые соответствующие министры и главы основ-
ных служб будут обсуждать ситуацию в северной 
части страны. Совет министров, который завершил 
свою работу как раз того, когда Совет Безопасности 
к ней приступил, принял решение отправить в от-
ставку губернатора Мопти и принять другие меры 
для того, чтобы продемонстрировать, что безнака-
занность больше не будет считаться там нормой. 
Губернатор Мопти является высшим офицером — 
генерал-майором, — и правительство только что 
отправило его в отставку. Мне сообщили об этом 
уже после начала заседания Совета.

Следует напомнить о том, что кризис в цен-
тральной части Мали является продолжением кри-
зиса на севере страны и прямым следствием окку-
пации части этого района террористическими груп-
пами в 2012–2013 годах. Первые приверженцы иде-
ологии воинствующего экстремизма были завербо-
ваны Движением за единство и джихад в Западной 
Африке (ДЕДЗА), являющимся международной 
террористической организацией, руководители ко-
торой не являются малийцами. Основные лидеры 
этой террористической группировки в настоящее 
время являются руководителями организации «Ис-
ламское государство в Большой Сахаре». Человек, 
занимавший во время оккупации пост губернатора 

Гао, сейчас отступил в малийский район Гурма к 
югу от реки Нигер и управляет этой территори-
ей от имени «Исламского государства в Большой 
Сахаре». Эта организация несет ответственность 
за кровопролитие в малийском районе Гурма и на 
северо-востоке нашей страны. Официальный пред-
ставитель ДЕДЗА во время оккупации, который в 
настоящее время является руководителем «Ислам-
ского государства в Большой Сахаре», соверша-
ет кровопролитные нападения на северо-востоке 
Мали на границе с Нигером. Главный деятель дви-
жения джихадистов в центральной части Мали свя-
зан с Группой по поддержке ислама и мусульман.

Материально-техническое средства, исполь-
зуемые против наших сил, поступают из северной 
части страны. В ходе крупных нападений на наши 
гарнизоны в центральной части страны колонны 
комбатантов и их командиры приходят с севера, 
как это случилось несколько недель назад в Диуре 
и Гире, в прошлом году в Сумпи, а в позапрошлом 
— в Нампале. Это свидетельствует о тесной свя-
зи между кризисом на севере и кризисом в центре 
страны, и именно поэтому трудно их разграничить 
или возвести непреодолимый барьер между этими 
двумя географическими районами и между двумя 
кризисами.

Пришло время вновь заявить о приверженности 
правительства Республики Мали обеспечению при-
влечения к ответственности и правосудия и напом-
нить о нашем полном неприятии безнаказанности, 
о чем свидетельствуют меры, которые в последние 
недели были приняты на местах, в том числе в по-
следнее время — сегодня — отправление прави-
тельством в отставку губернатора Мопти, главного 
города центральной части Мали, и аресты, которые 
были произведены сегодня в районе плато Догон 
благодаря патрулированию, осуществляемому на-
циональной жандармерией при военной поддержке 
армии.

Правительство преисполнено решимости про-
водить военные операции в строгом соответствии 
со всеми международными документами, которые 
Мали суверенно подписала и инкорпорировала в 
свое внутреннее законодательство, в частности в 
том, что касается соблюдения основных прав че-
ловека. В связи с этим обязательством я хотел бы 
информировать Совет о том, что восемь дел, касаю-
щихся военнослужащих, в настоящее время рассле-
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дуются военным судом Мопти. Допросы начнутся с 
завтрашнего дня, то есть с 13 июня 2019 года.

Я могу заверить членов Совета в том, что цель 
этого военного учреждения — обеспечить полное 
отсутствие новых случаев нарушения прав челове-
ка, и с момента своего назначения министр оборо-
ны несколько раз обращался к военным с призывом 
уважать право на жизнь и физическую неприкосно-
венность лиц, даже подозреваемых, которые были 
арестованы. Для достижения этой цели полного 
отсутствия новых случаев нарушения прав чело-
века Мали необходимо укреплять плодотворные 
партнерские отношения в сфере надлежащего обу-
чения по вопросам поиска и сохранения улик и про-
ведения расследований.

Дела о нарушениях прав человека, совершен-
ных сотрудниками МИНУСМА, которые описаны 
в представленном на наше рассмотрение докладе, 
свидетельствуют, если это вообще необходимо, 
о сложности обстановки в области безопасности. 
Кроме того, правительство вновь подтверждает 
свою готовность обеспечить правосудие в интере-
сах миротворцев, которые регулярно подвергаются 
нападениям со стороны враждебно настроенных 
вооруженных групп, посредством судебного пре-
следования и предания суду виновных в таких на-
падениях, которые могут представлять собой воен-
ные преступления в соответствии с нормами меж-
дународного права, а также их соучастников.

Я знаю, что через несколько дней Совет Без-
опасности приступит к продлению мандата 
МИНУСМА. Эта миссия, одной из стратегических 
приоритетных задач которой по-прежнему являет-
ся оказание поддержки в ходе осуществления Со-
глашения о мире и примирении в Мали, ставшего 
результатом Алжирского процесса, пытается над-
лежащим образом выполнять свой мандат в крайне 
трудных и сложных во многих аспектах условиях.

Члены Совета Безопасности и представители 
стран, предоставляющих воинские и полицейские 
контингенты, могут гордиться отважными муж-
чинами и женщинами, которые входят в состав 
МИНУСМА и ежедневно трудятся в целях выпол-
нения мандата Миссии на местах, причем нередко с 
риском для жизни. Поддержка, которую оказывает 
МИНУСМА в деле осуществления Соглашения о 
мире и примирении и общей стабилизации Мали, 
является бесценной. В настоящее время, помимо 

обеспечения системы безопасности в северных 
районах страны в ожидании передислокации реор-
ганизованных и реформированных Малийских сил 
обороны и безопасности, присутствие МИНУСМА 
дает надежду нашим гражданам, облегчает предо-
ставление гуманитарного доступа и укрепляет до-
верие между малийскими сторонами Соглашения о 
мире и примирении.

Я не могу не отметить поддержку в обла-
сти осуществления проектов с быстрой отдачей и 
предоставление основных социальных услуг наи-
более уязвимым группам населения. Не могу я не 
упомянуть и о поддержке, которую мы рассчиты-
ваем получить в связи с предстоящими выборами, 
организацией референдума, процессом разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции в рамках про-
граммной деятельности Миссии, укреплением по-
литического диалога и активизацией помощи в деле 
защиты прав человека, а также, как я уже говорил 
ранее, о важной роли, которую представитель Гене-
рального секретаря играет в ослаблении политиче-
ской напряженности, содействуя тем самым дости-
жению политической договоренности в отношении 
системы управления. Кроме того, МИНУСМА вно-
сит свой вклад в стабилизацию Сахельского реги-
она, выполняя важные функции по оказанию под-
держки силам, непосредственно участвующим в 
борьбе с терроризмом, в том числе Объединенным 
силам Сахельской группы пяти и силам, задейство-
ванным в операции «Бархан».

В силу всех этих причин и для того, чтобы за-
крепить уже достигнутые правительством успехи, 
Республика Мали обращается к Совету с просьбой 
продлить мандат МИНУСМА еще на один год в со-
ответствии с рекомендациями Генерального секре-
таря, содержащимися в его докладе. Кроме того, в 
силу всех этих причин правительство Мали про-
сит Совет Безопасности предоставить МИНУСМА 
необходимые людские, финансовые и технические 
ресурсы, а также оборудование, с тем чтобы она 
могла надлежащим образом выполнять свой ман-
дат по защите гражданского населения и обеспечи-
вать более эффективную защиту своего персонала 
и помещений.

По этим же соображениям правительство Мали 
обращается с просьбой о расширении в централь-
ной части Мали присутствия сил МИНУСМА, а 
также Малийских сил обороны и безопасности, с 
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тем чтобы помочь защитить мирных граждан и их 
собственность, прекратить цикл насилия и обеспе-
чить возобновление оказания административных 
и основных социальных услуг. Такое расширение 
присутствия является ключевым условием успеш-
ного осуществления политического процесса и ре-
ализации политического подхода, который мы на-
мерены инициировать в ближайшие дни. Я хотел 
бы подчеркнуть, что подобные меры по укрепле-
нию присутствия МИНУСМА в центральной части 
Мали не должны приниматься в ущерб северным 
районам Мали, поскольку мы не желаем возникно-
вения вакуума в плане безопасности в этой части 
страны, которую могут вновь оккупировать силы, 
стремящиеся подорвать мирный процесс.

В заключение я хотел бы заверить Совет в ре-
шимости нашего правительства неустанно прила-
гать усилия для добросовестного и комплексного 
осуществления Соглашения о мире и примирении в 
Мали, достигнутого в рамках Алжирского процес-
са. В этой связи мы придаем особое значение прод-
лению мандата МИНУСМА и обеспечению того, 
чтобы она обладала необходимым оборудованием.

Я хотел бы закончить свое выступление тем 
же, с чего его начал: от имени нашего народа вы-
разить благодарность Организации Объединенных 
Наций и всем нашим двусторонним и многосто-
ронним партнерам за ту многогранную поддержку, 
которую они неизменно оказывают нам с момента 

начала кризиса в 2012 году. Я хотел бы еще раз по-
благодарить их за поддержку, которую они на про-
тяжении многих лет оказывают Мали в установле-
нии контроля над всей территорией страны; за их 
уважение к территориальной целостности и наци-
ональному единству Мали, а также к республикан-
скому устройству и светскому характеру нашего го-
сударства и, наконец, за всю ту поддержку, которую 
они оказывали нам на всем протяжении Алжирско-
го процесса и в ходе осуществления Соглашения о 
мире и примирении в Мали.

От имени всего малийского народа я хотел бы 
воздать дань памяти всем, кто погиб в Мали с мо-
мента начала кризиса, — мирным гражданам и во-
еннослужащим, иностранным гражданам и соот-
ечественникам. От всей души желаю скорейшего 
выздоровления раненым.

Наконец, я хотел бы, как и выступавшие до 
меня ораторы, выразить особую признательность 
Постоянному представителю Франции при Орга-
низации Объединенных Наций послу Франсуа Де-
латтру за его руководящую роль в рассмотрении 
вопросов, касающихся ситуации в Мали. Сейчас, 
когда он готовится приступить к выполнению но-
вых обязанностей в своей стране, я хотел бы выра-
зить ему безграничную признательность от имени 
правительства Республики Мали.

Заседание закрывается в 17 ч 25 мин.
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